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English

1.	 Volume Down
2.	 NAP
3.	 Volume Up / C-F
4.	 12 / 24 Hour
5.	 ON / OFF
6.	 Memory Down 
7.	 << / Tune- / YEAR/MONTH/DAY
8.	 Memory / Memory Up / Display light auto on/off 
9.	 >> / Tune+ / DST
10.	CLK. ADJ
11.	Snooze / Sleep / DIMMER
12.	Temp / Alarm mode 
	 (0.3” LED display transition temperature / alarm time)
13.	1.2” LED Display
14.	Alarm 1 On/Off / set
15.	Alarm 2 On/Off / set
16.	0.3” LED Display
17.	Battery compartment (rear of unit) 
18.	Speaker
19.	FM Antenna
20.	AC Power cord
21.	Temperature Sensor (IN Door)
22.	Rating Label (rear of unit)
23.	RESET



POWER CONNECTION
Plug the AC power cord to a household outlet AC source. This unit 
is equipped with a battery back up system, it requires a 3V CR2032 
flat lithium battery (not included). Insert the battery in the battery 
compartment, making certain that the positive and negative (+ and -) 
battery terminals are attached to the corresponding terminals on the 
plate in the battery compartment. If an AC power failure occurs, the 
clock automatically switches to the battery power supply, the clock and 
timer memory continue running. When the AC power resumes, the clock 
switches back to AC again. 

GETTING STARTED 
Press the RESET button (23) locates on the back of unit after AC plug 
in. 
-	 The unit will display full segment for 2 seconds, then it will enter the 
	 normal mode. 
1.	TIME AND CALENDAR MANUAL SETTING 
A.	Setting Time and Calendar – Press CLK. ADJ button (10) in normal 
	 mode and keep depress over 2 seconds to enter time set mode, after 
	 enter the setting mode, press CLK. ADJ button (10) to change the 
	 mode cycle as follows :

	 Normal → Year → Month → Day → 12/24 H → Real time Hour → 
	 Real time Min → Normal



Action (during data adjustment):
-	 Press << / Tune- / YEAR/MONTH/DAY button (7) to adjust data 
	 backward. 
-	 Press >> / Tune+ / DST button (9) to adjust data forward. 
-	 Keep depress << or >> button for 2 seconds to enable auto forward. 

B.	Setting Alarm 1 and Alarm 2 – Press Alarm set button (14/15) during 
	 normal mode and keep depress over 2 seconds to enter alarm set 
	 mode, after enter the setting mode, press Alarm set button (14/15) to 
	 change the mode cycle as follows : 

Normal → AL 1 Hour → AL 1 Min → AL 1 weekday Alarm → AL 1 wake 
beep → AL 1 wake radio → AL 1 wake radio volume → Normal

Normal → AL 2 Hour → AL 2 Min → AL 2 weekday Alarm → AL 2 wake 
beep → AL 2 wake radio → AL 2 wake radio volume → Normal

Select alarm weekday mode as follows
1-5 : Monday to Friday 
1-7 : Whole week
6-7 : Saturday & Sunday
1-1 : One day of week

Action (during data adjustment) : 
-	 Press << / Tune- / YEAR/MONTH/DAY button (7) to adjust data 
	 backward. 
-	 Press >> / Tune+ / DST button (9) to adjust data forward. 
-	 Keep depress << or >> button for 2 seconds to enable auto forward. 

2.	SETTING ALARM OUTPUT ON/OFF
	 Press Memory / Memory Up / Display light auto on/off button (8) to 
	 the Auto off mode, alarm wake up the display is auto turn on. 
	 Press Alarm 1 on/off set button (14) to toggle on and off alarm output 
	 function. 
	 Press Alarm 2 on/off set button (15) to toggle on and off alarm output 
	 function. 



3.	ALARM DURATION AND SNOOZE FUNCTION
	 Alarm Duration – Beep alarm or Radio alarm will continue output for 
	 30 minutes if no key press, then it will stop automatically and wait for 
	 same alarm time on next day. 

Action for Snooze :
-	 During alarming, press Snooze / Sleep / DIMMER button (11) will 
	 enable snooze function, Beep alarm or Radio alarm will stop. 
-	 Snooze interval is 9 minute (not include second offset)
-	 Snooze will continue unless press ON / OFF button (5) to alarm off of 
	 Buzzer alarm or Radio Alarm stop automatically after 30 minutes. 
-	 Press Memory / Memory Up / Display light auto on/off button (8) to 
	 the auto off mode, during alarming display auto turn on, press 
	 snooze / sleep / DIMMER button (11) will enable snooze function, 
	 buzzer alarm or radio / display will stop & off. 

4.	CHANGE DISPLAY CONTENT
	 Press << / Tune- / YEAR/MONTH/DAY button (7) during normal can 
	 switch to display Year / Month / Day, after 5 seconds timeout and 
	 return back to display time. 
 

Listening to Radio
Press the ON/OFF button (5) to turn the unit on. 
Use the Tune + or Tune - button to select the desired FM station. If 
you press and hold the Tune + or Tune - button for one second, then 
release, the unit will automatically scan to the next broadcasting station. 
Press the ON/OFF button (5) to turn the radio OFF.
To set / recall the radio presets
Press the ON/OFF button (5) to turn the unit on. 
Use the Tune + or Tune - button to select the desired FM station. 



Press the memory / memory + button; “P01” will blink in the display. 
Press the memory / memory + button again to set the preset. 
Repeat steps 2 through 4 to set more presets. 
The unit can preset 10 stations totally for FM.
When “P01-P10” is blinking, press the Tune+ or Tune- button to select 
the preset number. 
When recalling preset stations, press memory+ / memory - to select the 
preset number. 

Sleep operation
When listening to radio, press Snooze / Sleep / DIMMER button (11) to 
enter sleep mode. You can just adjust the sleep timer from 90 mins to 
15 mins by pressing the Snooze / Sleep / DIMMER button (11). The unit 
will automatically turn off after the selected time. 

NAP timer function (count down timer)
During radio off mode, press NAP button (2) to turn on NAP mode, 
the NAP time will keep flashing every 5 seconds press NAP button (2) 
within 5 seconds can change the duration from 90 min – 10 min. 
The alarm buzzer will sound for 30 min and then shut off automatically. 
To stop the alarm buzzer, press the ON / OFF button (5). 
Press the NAP (2) button has no effect during alram operation. Press 
ON / OFF button (5) to cancel NAP function. 

SPECIFICATIONS
Frequency range : 	 FM 87.5 – 108 MHz
Battery backup : 	 3V (CR2032 Flat Lithium battery x 1) not included
Power Supply :	 AC 230V ~ 50 Hz

RESET 
The reset button (23) is located on the back of unit. Use a ballpoint pen 
to press it whenever you change the batteries, or unit is not performing 
as expected. This will return all settings to default value, and you will 
lose any stored data (alarm and clock settings).

Note :
-	 Ensure that the FM antenna is completely unrolled and extended for 
	 best FM reception. 



DST – Daylight Saving Time
Press >> / Tune+ / DST button and hold for 3 seconds to toggle on and 
off DST function. (For one hour summer & winter time difference)

WARNING

1.	 No naked flame sources, such as lighted candles, should be placed 
on the apparatus. 
2.	 Do not place the product in closed bookcases or racks without 
	 proper ventilation.
3.	 Where the mains plug is used as the disconnect device, the 
	 disconnect device shall remain readily operable. 
4.	 The ventilation should not be impeded by covering the ventilation 
	 openings with items, such as newspapers, table-cloths, curtains, etc.
5.	 It shall not be exposed to dripping or splashing and that no objects 
	 filled with liquids, such as vases, shall be placed on the apparatus. 
6.	 Do not connect FM antenna to outside antenna. 
7.	 The unit should not be exposed to direct sunlight, very high or low 
	 temperature, moisture, vibrations or placed in dusty environment.
8.	 Do not use abrasive, benzene, thinner or other solvents to clean the 
	 surface of the unit. To clean, wipe it with mild non-abrasive detergent 
	 solution and clean soft cloth. 
9.	 Never attempt to insert wires, pins or other such objects into the 
	 vents or opening of the unit. 
10.	Disconnect device warning : Mains plug is used as the connection, 
	 so it should always remain ready operate. 
11.	Batteries shall not be exposed to excessive heat such as sunshine, 
	 fire or the like.

CAUTION

Danger of explosion if battery is incorrectly replaced
Replace only with the same or equivalent type 



Electric and electronic equipment contains materials, components and
substances that can be hazardous to your health and the environment,
if the waste material (discarded electric and electronic equipment) is
not handled correctly.

Electric and electronic equipment is marked with the crossed out trash
can symbol, seen below. This symbol signifies that electric and 
electronic equipment should not be disposed of with other household 
waste, but should be disposed of separately.

All cities have established collection points, where electric and 
electronic equipment can either be submitted free of charge at recycling 
stations and other collection sites, or be collected from the households. 
Additional information is available at the technical department of your 
city.

ALL RIGHTS RESERVED
DENVER ELECTRONICS A/S

www.denver-electronics.com
www.facebook.com/denverelectronics



Swedish
FUNKTIONER OCH KONTROLLER

1.	 Minska Volym
2.	 NAP
3.	 Volym Up / C-F
4.	 12/24 timmar
5.	 PÅ/AV
6.	 Minne ner
7.	 « /Inställning - / ÅR / DAG
8.	 Minne/Minne Upp/Display ljus auto på/av
9.	 » /Inställning + / DST
10.	CLK. AD J
11.	Snooze/Sleep / DIMM ER
12.	TEMP/ALARMLÄGE
	 (0.3 “LED display övergång temperatur / alarmtid)
13.	1.2” LED DISPLAY
14.	Alarm 1 På/ Av / inställt
15.	Alarm 2 På/ Av / inställt
16.	0.3” LED DISPLAY
17.	Batterfack (bak på enheten)
18.	HÖGTALARE
19.	FM Antenn
20.	AC STRÖMSLADD
21.	TEMPERATURGIVARE (INOMHUS)
22.	Klassificering (bak på enheten)
23.	ÅTERSTÄLLNING 



STRÖMANSLUTNING
Anslut strömsladden till ett vägguttag för växelström. Denna apparat 
är försedd med ett uppbackningssystem, det kräver ett 3V CR2032 
platt litiumbatteri (ingår inte). Lägg i batteriet i batterifacket, se till 
att batteriets positiva och negativa (+ och -) batteripoler ansluts 
till motsvarande poler på plattan i batterfacket. Uppstår ett fel på 
växelströmförsörjningen, kopplar klockan automatiskt till batterkraft, 
klockan och tidminnet fortsätter att gå. När växelströmmen återkommer, 
kopplar klockaan automatiskt tillbaka till huvudströmmen.

KOMMA IGÅNG 
Efter att kontakten anslutits tryck återställningsknappen (23) placerad 
på enhetens baksida.
-	 Enheten visar helt segment i 2 sekunder, därefter normalt läge.

1.	MANUELL INSTÄLLNING AV TID OCH DATUM
A.	Ställa in tid och datum - Tryck CLK.ADJ knappen (10) i normalt läge 
	 och håll nedtryckt i 2 sekunder för att öppna inställningsläge tid, efter 
	 att inställningsläget öppnats tryck CLK.ADJ knappen (1 o) för att 
	 ändra lägescykeln som följer :

Normal → År → Månad → Dag → 12/24 tim → RTC tim → RTC Min → 
Normal

1.2” LED DISPLAY 

0.3” LED DISPLAY

Tidsindikering

Tidsindikering

MHz indikering
ALARM 2 indikering

ALARM 2 indikering

PM indikering
SANDBY indikering
ALARM 1 indikering

PM indikering
ALARM 1 indikering



Aktivitet (vid datajustering)
-	 Tryck «/Inställning-/år/dag knapp (7) för att justera data bakåt.
-	 Tryck »/Inställning+/DST (9) för att justera framåt.
-	 Håll nedtryckt « eller» knappen i 2 sekunder för att aktivera auto 
	 fram.

B.	Ställa in Alarm 1 och Alarm 2 - Tryck alarmknappen (14/15) i normalt 
	 läge och håll nedtryckt i 2 sekunder för att öppna inställningsläge 
	 alarm, efter att inställningsläget öppnats tryck alarmknappen (14/15) 
	 för att ändra lägescykeln som följer :

Normal → AL 1 tim → AL 1 Min → AL 1 veckodag alarm → AL1 
väckning AL1 väckning Radio → AL1 väckning Radio volym → Normal

Normal → AL2 tim → AL2 Min → AL2 veckodag alarm → AL2 väckning 
AL2 väckning Radio → AL2 väckning Radio volym -»Normal

Välj alarm veckodagläge som följer 
1-5: Måndag till fredag 
1-7: Full vecka 
6-7: Lördag & Söndag 
1-1: En dag i veckan

Aktivitet (vid datajustering)
-	 Tryck «/Inställning-/år/dag knapp (7) för att justera data bakåt.
-	 Tryck »/Inställning+/DST (9) för att justera framåt.
-	 Håll nedtryckt « eller» knappen i 2 sekunder för att aktivera auto 
	 fram.

2.	STÄLLA IN ALARM UTGÅNG PÅ/AV
	 Tryck Minne/Minne upp/Display ljus auto på/av knappen (8) till Auto 
	 från läge, alarm väckning display stängs automatiskt av.
	 Tryck alarm 1 På / Av / inställt knappen (14) för att koppla på och av 
	 alarm utgångsfunktion.
	 Tryck alarm 2 På / Av / inställt knappen (15) för att koppla på och av 
	 alarm utgångsfunktion.



3.	ALARM VARAKTIGHET OCH SNOOZE FUNKTION
	 Om ingen knapp trycks pågår alarm radio eller pip i 30 minuter och 
	 avbryts därefter automatiskt och upprepas igen nästa dag vid samma 
	 tid.

För Snooze:
-	 Vid alarm tryck snooze knappen (11) för att aktivera snooze 
	 funktionen, pip alarm eller radio stoppas.
-	 Snooze intervall är 9 minuter (inte inklusive andra början)
-	 Snooze fortgår om inte På/Av knappen (5) trycks för att stänga av 
	 alarmet annars stängs alarmet buzzer eller radio av automatiskt efter 
	 30 minuter.
-	 Välj minne/minne upp/display ljus auto från / hög / låg dimmer knapp 
	 (8) till auto från läge, under alarm display stänger auto av, tryck 
	 snooze / sleep /nap knapp (11) för att aktivera snooze funktion, 
	 buzzer alarm eller radio / display stoppar & stänger av.

4.	ÄNDRA DISPLAY INNEHÅLL
	 Tryck «/Inställning-/ÅR/DAG knappen (7) vid normal ändrar till 
	 display år/månad/dag efter 5 sekunder avbrott och återgår till att visa 
	 tid.

 

Lyssna på Radio
Tryck PÅ/AV knappen för att slå på enheten. Använd ställ in + eller ställ 
in - knappen för att välja den önskade stationen. Om du trycker och 
håller inställning + eller - knappen i en sekund, därefter släpper, söker 
automatiskt enheten till nästa radiosändning. Tryck PÅ/AV knappen för 
att stänga AV enheten.

1.2” LED DISPLAY 

1.2” LED DISPLAY 

År indikering

MÅNAD indikering DAG indikering



För att ställa in/hämta förinställd radio
Tryck PÅ/AV knappen för att slå på enheten.
Använd ställ in + eller ställ in - knappen för att välja den önskade FM 
stationen.
Tryck minne/minne + knappen, ‘P01 blinkar i displayn.
Tryck minne/minne + knappen igen för att ställa in förinställt.
Upprepa steg 2 till 4 för att förinställa fler stationer.
Enheten kan förinställa totalt 10 FM stationer totalt.
När ‘P01 - P10 blinkar, tryck inställning + eller + - knappen för att välja 
förinställt nummer.
När förinställda stationer återropas tryck minne/minne+/minne- för att 
välja det förinställda numret.

Sleep funktion
När du lyssnar på radio, tryck Snooze/Sleep knappen för att aktivera 
sleep läge. Du kan justera sleep tid från 90 minuter till 15 minuter 
genom att trycka snooze/sleep knappen. Apparaten stängs automatiskt 
av efter den valda tiden.

NAP tidur FUNKTION (nerräkningstidur)
Under radio från läge tryck NAP knappen (2) för att slå på NAP läge, 
NAP tiden blinkar varje 5 sekunder och tryck NAP knappen (2) inom 5 
sekunder för att ändra tiden från 90-10min.
Alarmet ljuder i 30 minuter och stänger därefter av automatiskt.
För att stoppa alarm buzzer, tryck strömbrytaren på/av knappen (5)
Tryck NAP knappen (2) får ingen effekt under alarmfunktionen.
Tryck På/Av knappen (5) för att avbryta NAP funktionen.

SPECIFIKATIONER
Frekvensområde: 	 FM 87.5- 108MHz
Batteriuppbackning: 3V (CR2032 platt litium batteri X 1)
Strömförsörjning: 	 AC 230V 50Hz

ÅTERSTÄLLNING 
Återställningsknappen är placerad på enhetens baksida. Använd en 
kulspetspenna för att trycka på den varje gång du bytt batterierna, eller 
enheten inte fungerar som förväntat. Detta återställer alla inställningar 
till standardvärden, och raderar alla lagrade data (alarm och klock 
inställningar)



Observera:
Se till att FM antennen är helt utdragen och justerad för bästa FM 
mottagning.

DST - Sommartid Tryck /inställning+/ DST knappen och håll i 3 
sekunder för att koppla på och av DST funktion. (För en timmas 
sommer & vintertidsskillnad)

VARNING

1.	 Ingen öppen låga, som ett tänt ljus, får placeras på apparaten.
2.	 Placera inte produkten i stängda bokhyllor eller rack utan tillräcklig 
	 ventialtion
3.	 Där huvudkontakten används för avstängning, ska 
	 avkopplingsenheten alltid vara åtkomlig.
4.	 Ventilationsöppningarna ska inte täckas över med t.ex. tidningar.
5.	 Den ska inte exponeras för dropp eller stänk och inga föremål fyllda 
	 med vätska som vasar ska placeras på apparaten.
6.	 Anslut inte FM antennen till en utomhusantenn.
7.	 Enheten ska inte exponeras för direkt solljus, mycket hög eller låg 
	 temperatur, fukt, vibrationer eller placeras i en dammig miljö.
8.	 Använd inga slitande, bensen, tinner eller andra lösningsmedel för 
	 att rengöra ytan på enheten. För rengöring, torka med en svag inte 
	 slitande lösning av rengöringsmedel och en ren mjuk trasa.
9.	 Försök aldrig att föra in trådar, stift eller andra liknande föremål i 
	 ventilation eller öppningar på apparaten.
10.	Endast för inomhusanvändning.
11.	Om den externa kabeln för denna ljuskälla skadas, ska den 
	 enbasrt ersättas av tillverkaren eller hans service agent eller 
	 liknande kvalificerad person för att undvika skador.

FÖRSIKTIGHET

Explosionsrisk om batterier byts felaktigt 
Byt endast med samma eller liknande typ



Elektrisk och elektronisk utrustning innehåller material, komponenter 
och ämnen som kan vara skadliga för hälsan och miljön om avfallet 
(kasserad elektrisk och elektronisk utrustning) inte hanteras korrekt.

Elektrisk och elektronisk utrustning är märkta med en symbol i form av 
en överstruken soptunna (syns nedan). Denna symbol visar att elektrisk 
och elektronisk utrustning inte bör slängas tillsammans med annat
hushållsavfall, utan ska istället slängas separat.

Alla kommuner har etablerat uppsamlingsställen där elektrisk och
elektronisk utrustning antingen kan lämnas in kostnadsfritt i
återvinningsstationer eller hämtas från hushållen. Vidare information 
finns att tillgå hos din kommuns tekniska förvaltning.

ALL RIGHTS RESERVED
DENVER ELECTRONICS A/S

www.denver-electronics.com
www.facebook.com/denverelectronics



Danish
KNAPPER OG KONTROLLER

1.	 Volumen -
2.	 NAP (auto-tænd)
3.	 Volumen +/ C-F
4.	 12/24 Hour (timer)
5.	 ON/ OFF (tænd/ sluk)
6.	 Memory - (fast station ned)
7.	 << / Tune - / ÅR/ DATO
8.	 Memory/ Memory + (fast station op)/  Displaylys auto on/off
9.	 >> / Tune + / DST (sommertid)
10.	CLK. ADJ (indst. af ur)
11.	Snooze/ Sleep (auto-sluk)/ DIMMER
12.	TEMP/ ALARM MODE
	 (0,3” LED display temperatur/ vækketid)
13.	1,2” LED display	
14.	ALARM 1 Til/ Fra/ Indstil
15.	ALARM 2 Til/ Fra/ Indstil
16.	0,3” LED DISPLAY
17.	Batterirum (bagsiden af enheden)
18.	HØJTTALER
19.	FM antenne
20.	AC NETLEDNING
21.	TEMPERATURFØLER (INDENDØRS)
22.	Rating label (bagsiden af enheden)
23.	RESET (nulstilling)



TILSLUTNING TIL LYSNETTET 
Sæt stikket til netledningen i en stikkontakt. Dette ur er udstyret med 
et batteridrevet back-up system, som bruger et 3V CR2032 fladt 
lithium batteri (medfølger ikke). Læg batteriet i batterirummet og vær 
opmærksom på at overholde markeringen for positiv og negativ polaritet 
(+ og -), således at batteriet har kontakt med de korrekte terminaler i 
batterirummet. Hvis der skulle opstå strømudfald, vil uret automatisk 
skifte til batteridrift, og uret samt timerindstillingerne vil fortsætte med 
at køre. Når strømmen vender tilbage, skifter uret automatisk tilbage til 
lysnetdrift.

KOM GODT I GANG 
Tryk knappen Reset (23) på bagsiden af uret ind, når du har forbundet 
uret til lysnettet.
-	 Uret viser alle displayets segmenter i 2 sekunder og skifter dernæst 
	 til normal visning. 
1.	MANUEL OPSÆTNING AF UR OG KALENDER
A.	Indstilling af Ur og Kalender – Tryk på knappen CLK.ADJ (10) 
	 under normal visning og hold knappen inde i 2 sekunder for at 
	 aktivere indstilling af uret. Når indstillingsmodus er aktiveret, skal du 
	 trykke på knappen CLK.ADJ (10) for at skifte mellem indstilling af de 
	 enkelte punkter, som vist herunder :

Normal → År → Måned → Dato → 12/24 T → Time (realtid) → Minut 
(realtid) → Normal

1.2” LED DISPLAY 

0.3” LED DISPLAY

TIDaS-visning

TIDaS-visning

MHz indikator
Indikator for ALARM 2

Indikator for ALARM 2

PM-indikaotr
SANDBY-indikaotr

Indikaotr for ALARM 1

PM-indikaotr
Indikaotr for ALARM 1



Fremgangsmåde (under indsætning af data) : 
-	 Tryk på knappen << / Tune - / YEAR/ DAY (7) for at sænke værdien 
	 for et punkt. 
-	 Tryk på knappen >> / Tune + / DST (9) for at hæve værdien for et 
	 punkt. 
-	 Hold knappen << eller >> inde i 2 sekunder for at springe frem eller 
	 tilbage til næste. 
 
B.	Indstilling af Alarm 1 og Alarm 2 – Tryk på knappen Alarm set (14/15) 
	 under normal visning og hold knappen inde i 2 sekunder for at 
	 aktivere opsætning af alarmen. Tryk på knappen Alarm set (14/15) 
	 for at skifte mellem indstilling af de enkelte punkter, som vist 
	 herunder :

Normal → AL 1 Time → AL 1 Min. → AL 1 Vækkedage → AL 1 Bip-
vækn. → AL 1 Radio-vækn. → AL 1 Radio-vækn. volumen → Normal

Normal → AL 2 Time → AL 2 Min. → AL 2 Vækkedage → AL 2 Bip-
vækn. → AL 2 Radio-vækn. → AL 2 Radio-vækn. volumen → Normal 

Vælg vækkedage som følger 
1-5: Mandag til fredag
1-7: Hele ugen
6-7: Lørdag & søndag
1-1: Én dag i ugen

Fremgangsmåde (under indsætning af data) :
-	 Tryk på knappen << / Tune - / YEAR/ DAY (7) for at sænke værdien 
	 for et punkt. 
-	 Tryk på knappen >> / Tune + / DST (9) for at hæve værdien for et 
	 punkt.
-	 Hold knappen << eller >> inde i 2 sekunder for at springe frem eller 
	 tilbage til næste. 

2.	 INDSTILLING AF ALARM-LYD OG ALARM TIL/ FRA
	 Skub knappen Memory/ Memory +/ Displaylys auto on/of (8) hen på 
	 Auto off, således at vækkeren også aktiverer displaylyset. 
	 Tryk på knappen alarm 1 On/ Off/ Set (14) for at slå alarmen til og 
	 fra. 



	 Tryk på knappen alarm 2 On/ Off/ Set (15) for at slå alarmen til og 
	 fra. 

3.	ALARM VARIGHED OG FUNKTIONEN SNOOZE 
	 Alarmvarighed – Vækning med Bipper eller Radio fortsætter i 30 
	 minutter, hvis du ikke trykker på nogen knapper, og standser herefter 
	 automatisk. Alarmen lyder igen på samme tidspunkt dagen efter. 

Fremgangsmåde for Snooze :
-	 Tryk på knappen Snooze (11), mens alarmen lyder, hvis du 	
	 midlertidigt vil afbryde vækningen med bipper eller radio. 
-	 Intervallet for Snooze er 9 minutter.
-	 Snooze fortsætter, med mindre du trykker på knappen On/Off (5) 
	 for at slå alarmen fra. Vækningen med bipper eller radio afbrydes 
	 automatisk efter 30 minutter. 
-	 Skub knappen Memory/ Memory +/ Displaylys auto on/of (8) hen 
	 på Auto off, således at vækkeren også aktiverer displaylyset. Når du 
	 trykker på knappen snooze/ sleep (11) for at aktivere snooze, 
	 afbrydes både vækning med bipper eller radio og displaybelysning 
	 midlertidigt. 
 
4.	ÆNDRING AF INDHOLD TIL VISNING PÅ DISPLAYET
	 Tryk på knappen << / Year/ Day (7) under normal visning, hvis du 
	 vil skifte til kalendervisning med visning af År/ Måned/ Dato. Efter en 
	 5-sekunders timeout vender displayet tilbage til normal visning. 

Betjening af radioen 
Tryk på knappen ON/OFF for at tænde radioen. 
Tryk på knappen Tune + eller Tune - for at vælge den ønskede FM-
station. Hvis du trykker på knappen Tune + eller Tune - og holder den 

1.2” LED DISPLAY 

1.2” LED DISPLAY 

Indikator for ÅR

Indikator for MÅNED Indikator for DATO



inde i et sekund, før du slipper, vil radioen automatisk søge op eller ned 
ad frekvensbåndet efter næste tilgængelige station.
Tryk på knappen ON/OFF når du vil slukke radioen.

Lagring/ genkald af faste stationer
Tryk på knappen ON/OFF for at tænde radioen. 
Tryk på knappen Tune + eller Tune - for at vælge den ønskede FM-
station.
Tryk på knappen Memory/ Memory +, hvorefter ‘P01’ blinker på 
displayet.
Tryk på knappen Memory/ Memory + igen for at lagre den valgte 
station.
Gentag trin 2-4 for hver station, du vil gemme i radioens hukommelse.
Radioen kan gemme op til 10 faste FM-stationer i hukommelsen.
Når ‘P01 - P10’ blinker, skal du trykke på knappen Tune + eller Tune - 
for at vælge nummeret på den faste station.
Når du vil genkalde de faste stationer, skal du trykke på knappen 
Memory/ Memory +/ Memory - for at vælge den station, du vil høre.
 
Funktionen Sleep (auto-sluk)
Tryk på knappen Snooze/ Sleep under afspilning af radio, hvis du vil 
aktivere auto-sluk. Du kan ændre perioden for auto-sluk fra 90 minutter 
til 15 minutter ved at trykke på knappen Snooze/ Sleep. Radioen 
slukker automatisk efter det valgte tidsrum. 

NAP timer-funktion (auto-tænd)
Tryk på knappen NAP (2) mens radioen er slået fra, hvis du vil aktivere 
NAP auto-tænd. Maks. NAP auto-tænd perioden blinker på displayet i 
intervaller à 5 sekunder. Tryk på knappen NAP (2) indenfor 5 sekunder,  
hvis du vil ændre varigheden fra de maksimale 90 min. – 10 min. 
Alarmens buzzer lyder i 30 minutter og slukker dernæst automatisk. 
Hvis du vil afbryde alarmen, skal du trykke på knappen on/off (5).
Tryk på knappen NAP (2) har ingen effekt, når NAP alarmen lyder. 
Du skal i stedet trykke på knappen on/off (5), når du vil annullere NAP 
auto-tænd. 



SPECIFIKATIONER 
Frekvensområde : 	 FM 87,5 – 108 MHz
Batteri-backup : 	 3V (CR2032 fladt lithium batteri x 1)
Strømkrav : 	 AC230V ~ 50Hz

NULSTILLING 
-	 Knappen Reset befinder sig på bagsiden af uret. Tryk knappen 
	 ind med spidsen af en kuglepen, når du har skiftet batteriet, eller 
	 hvis uret ikke opfører sig som sædvanligt, og du ønsker at nulstille 
	 det. Nulstillingen gendanner alle standardindstillinger i uret, og du 
	 mister alle lagrede oplysninger (vækketider og ur skal indstilles igen). 

Bemærk : 
-	 Sørg for, at FM antennen er helt udrullet og strakt ud, så du opnår 
	 den bedst mulige modtagelse af FM. 

DST – Sommertid 
Tryk på knappen >>/ Tune +/ DST og hold den inde i 3 sekunder for 
at slå sommertid til og fra. (dækkende differencen på 1 time mellem 
sommer- og vintertid). 
 

ADVARSEL

1.	 Undlad at placere åben ild, som f.eks. tændte stearinlys, oven på 
	 apparatet. 
2.	 Undlad at placere apparatet i en indelukket bogkasse eller reol, hvor 
	 tilstrækkelig ventilation ikke kan finde sted.
3.	 Stikproppen fungerer som hovedafbryder for apparatet, og der skal 
	 altid være nem adgang til den stikkontakt, apparatet er tilsluttet. 
4.	 Luftcirkulationen må ikke hindres ved at dække apparatets 
	 ventilationsåbninger med f.eks. aviser, duge, gardiner etc.
5.	 Apparatet må ikke udsættes for dryp eller stænk. Undlad at placere 
	 væskefyldte beholdere, som f.eks. vaser, oven på apparatet. 
6.	 FM antennen må ikke forbindes til en udendørs antenne. 
7.	 Undlad at udsætte clock radioen for direkte sollys, meget høje eller 
	 lave temperaturer, fugt eller vibrationer, og undlad at placere uret i 
	 meget støvede omgivelser.
8.	 Undlad at rengøre clock radioens overflade med rengøringsmidler 
	 med skureeffekt, rensebenzin, fortynder eller andre 



	 opløsningsmidler. Tør forsigtigt radioen med en ren, blød klud fugtet 
	 med en mild sæbeopløsning uden skureeffekt. 
9.	 Lad aldrig ståltråd, nåle eller andre lignende genstande få adgang til 
	 clock radioens indre gennem enhedens ventilationsåbninger. 
10.	Udelukkende beregnet til indendørs brug.
11.	Hvis apparatets netledning skulle blive beskadiget, bør den 
	 udelukkende udskiftes af producenten, dennes stedfortræder eller 
	 en lignende kvalificeret servicereparatør, således at reparationen 
	 udføres på betryggende vis.

FORSIGTIG

Eksplosionsfare ved forkert batteritype eller hvis batteriet vender forkert
Erstat altid batteriet med et andet af samme eller tilsvarende type

Elektrisk og elektronisk udstyr indeholder materialer, komponenter og
stoffer, der kan være skadelige for menneskers sundhed og for miljøet,
hvis affaldet (kasseret elektrisk og elektronisk udstyr) ikke håndteres
korrekt.
 
Elektrisk og elektronisk udstyr er mærket med nedenstående
overkrydsede skraldespand. Den symboliserer, at elektrisk og 
elektronisk udstyr ikke må bortskaffes sammen med usorteret 
husholdningsaffald, men skal indsamles særskilt.
 
Alle kommuner har etableret indsamlingsordninger, hvor kasseret
elektrisk og elektronisk udstyr gratis kan afleveres af borgerne på
genbrugsstationer og andre indsamlingssteder eller bliver afhentet 
direkte fra husholdningerne. Nærmere information kan fås hos 
kommunens tekniske forvaltning.
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German
FUNKTION UND STEUERUNG

1.	 Lautstärke vermindern
2.	 Kurzschlaf
3.	 Lautstärke erhöhen / C-F
4.	 12/24 Stunden
5.	 EIN / AUS
6.	 Speicher vermindern 
7.	 « / Einstellen - / JAHR / TAG
8.	 Speicher / Speicher erhöhen / automatische Lichtanzeige Ein / Aus 
9.	 » / Einstellen + / Sommerzeit
10.	UHR EINSTELLUNG
11.	Schlummer / Schlaf / Dimmer 
12.	TEMPERATUR / WECKART
	 (0.3 “LED Anzeige Übergangstemperatur / Weckzeit)
13.	1.2” LED ANZEIGE
14.	WECKER 1 Ein / Aus / Einstellen 
15.	WECKER 2 Ein/ Aus / Eingeben
16.	0.3” LED ANZEIGE
17.	Batteriegehäuse (Geräterückseite)
18.	LAUTSPRECHER
19.	FM Antenne
20.	AC STROMKABEL
21.	TEMPERATURSENSOR (IN DER TÜR)
22.	Nenngrößen Etikett (Geräterückseite) 
23.	NULLSTELLEN



STROMANSCHLUSS 
Schließen Sie das AC Stromkabel an eine Haushaltssteckdose mit 
Wechselstrom an. Dieses Gerät ist mit einem Netzausfallschutz 
ausgestattet, welcher eine flache 3V CR2032 Lithium Batterie (nicht 
mitgeliefert) benötigt. Legen Sie die Batterie in das Batteriegehäuse 
ein und stellen Sie sicher, dass die positiven und negativen (+ und -) 
Pole an den entsprechenden Anschlussklemmen angeschlossen sind. 
Bei Eintreten eines Wechselstromausfalls schaltet die Uhr automatisch 
auf Batteriestrom um, und die Uhr und der Zeitspeicher arbeiten weiter. 
Wenn die Wechselstromzufuhr wieder funktioniert, schaltet die Uhr auf 
Wechselstrom zurück.

INBETRIEBNAHME
Drücken Sie nach Anschluss an das Wechselstromnetz die 
Nullstelltaste (23) an der Geräterückseite.
-	 Das Gerät wird sich 2 Sekunden lang in Segment-Anzeige befinden 
	 und dann in eine normale Betriebsart übergehen.

1.	HANDEINGABE VON ZEIT UND KALENDER 
A.	Zur Einstellung der Zeit und des Kalenders drücken Sie die Taste 
	 UHR EINSTELLUNG (10) in der normalen Betriebsart und halten 
	 sie diese 2 Sekunden lang gedrückt, um die Zeit einzugeben; dann 
	 geben sie die Betriebsarteinstellung ein und drücken die Taste UHR 
	 EINSTELLUNG (10), um den Betriebsablauf wie folgt zu ändern: 

1.2” LED DISPLAY 
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Normal → Jahr →  Monat → Tag → 12/24 Stunden → RTC Stunde -» 
RTC Minimum → Normal

Aktion (während der Dateneinstellung):
-	 Drücken Sie die « / Einstellen - / JAHR / TAG Taste (7) für 
	 rückwärtige Einstellungen. 
-	 Drücken Sie die » / Einstellen + / Sommerzeit Taste (9) für 

Einstellungen vorwärts.
-	 Halten Sie die « or » Taste 2 Sekunden lang gedrückt für 
	 automatischen Vorlauf.

B.	Zur Einstellung von Wecker 1 und Wecker 2 drücken Sie die Wecker 
	 Eingabetaste (14/15) in der normalen Betriebsart und 
	 halten sie diese 2 Sekunden lang gedrückt, um in die Weckzeit 
	 Einstellungsfunktion zu gelangen; dann drücken Sie die Wecker 
	 Eingabetaste (14/15), um den Betriebsablauf wie folgt zu ändern: 

Normal → WECKER 1 Stunde → WECKER 1 Minimum → WECKER 1 
wochentags → WECKER1 wecken WECKER 1 mit Radio → WECKER 
1 mit Radio Lautstärke → Normal

Normal → WECKER 2 Stunde → WECKER 2 Minimum → WECKER 2 
wochentags → WECKER2 wecken WECKER 2 mit Radio → WECKER 
2 mit Radio Lautstärke → Normal

Wählen Sie die Werktage wie folgt: 
1-5: Montag bis Freitag
1-7: gesamte Woche 
6-7: Samstag & Sonntag
1-1: ein Wochentag 

Aktion (während der Dateneinstellung):
-	 Drücken Sie die « / Einstellen - / JAHR / TAG (7) Taste für 
	 rückwärtige Einstellungen. 
-	 Drücken Sie die » / Einstellen + / Sommerzeit (9) Taste für 
	 Einstellungen vorwärts.
-	 Halten Sie die « or » Taste 2 Sekunden lang gedrückt für 
	 automatischen Vorlauf.



2.	EINGABE DER WECKLEISTUNG EIN / AUS
	 Die Speicher / Speicher erhöhen / automatische Lichtanzeige Ein / 
	 Aus (8) Taste auf Automatisch AUS stellen und die Weckalarm 
	 Anzeige schaltet automatisch ein.
	 Drücken Sie die WECKER 1 EIN / AUS / Einstellen (14) Taste um die 
	 Weckleistungsfunktion automatisch von EIN auf AUS umzuschalten.
	 Drücken Sie die WECKER 2 EIN / AUS / Einstellen (15) Taste um die 
	 Weckleistungsfunktion automatisch von EIN auf AUS umzuschalten. 

3.	WECKDAUER UND SCHLUMMERFUNKTION
	 Weckdauer – der Weckton oder der Radiowecker werden 30 
	 Minuten lang tönen, wenn keine Taste gedrückt wird, bevor sie 
	 dann automatisch bis hin zum nächsten Tag zur gleichen Weckzeit 
	 abschalten. 

Aktion für die Schlummer Funktion:
-	 Das Drücken der Schlummer (11) Taste während des 	
	 Weckvorganges erlaubt die Betriebsart „Schlummern“; der Weckton 
	 oder der Radiowecker schaltet aus.
-	 Die Zeitspanne zwischen Schlummersignalen ist 9 Minuten (ohne 
	 den zweiten Vorgang).
-	 Die Betriebsart „Schlummern“ wird so lange fortgesetzt bis die Ein 
	 / Aus (5) Taste gedrückt wird, wodurch der Wecker abgeschaltet 
	 wird und der Summer- bzw. Radiowecker automatisch nach 30 
	 Minuten abschaltet.
-	 Drücken Sie Speicher / Speicher erhöhen / automatische 	
	 Lichtanzeige Ein / Aus (8) Taste, um in die Betriebsart „Automatisch 
	 Aus“ zu gelangen; das Drücken der Schlummer / Schlaf (11) 
	 Taste während der Anzeige des Weckvorganges führt dazu, dass 
	 die Anzeigen der Schlummer Funktion, des Summeralarms oder 
	 Radioweckers abschalten.

4.	VERÄNDERUNG DES ANZEIGENINHALTES 
	 Durch Drücken der « / Einstellen - / JAHR / TAG (7) Taste während 
	 der normalen Betriebsart können nach 5 Sekunden die Informationen 
	 Jahr / Monat / Tag angezeigt werden und danach zur Zeitanzeige 
	 zurück gegangen werden.

 



Radiohören
Drücken Sie die EIN / AUS Taste, um das Gerät einzuschalten. 
Benutzen Sie die Einstellen + oder Einstellen – Tasten zur Wahl des 
gewünschten FM Senders. 
Wenn Sie auf die Einstellen + oder Einstellen – Tasten eine Sekunde 
lang drücken und dann loslassen, wird das Gerät automatisch zum 
nächsten Sender wechseln. Drücken Sie die EIN / AUS Taste, um das 
Radio abzuschalten.

Eingabe und Abruf der Radio Voreinstellungen 
Drücken Sie die EIN / AUS Taste, um das Radio einzuschalten.
Benutzen Sie die Einstellen + oder Einstellen – Tasten zur Wahl des 
gewünschten FM Senders.
Drücken Sie die Speicher / Speicher + Taste; ‘P01’ wird blinkend 
angezeigt. 
Drücken Sie nochmals die Speicher / Speicher + Taste, um die 
Voreinstellung einzugeben. Wiederholen Sie die Schritte 2 bis 4 für 
weitere Voreinstellungen.
Mit dem Gerät können insgesamt bis zu 10 FM Sender voreingestellt 
werden.
Wenn ‘P01 - P10’ blinkend angezeigt wird, drücken Sie die Einstellen + 
oder Einstellen – Tasten zur Auswahl der Voreinstellungen.
Zum Abruf der voreingestellten Sender drücken Sie Speicher / Speicher 
+ / Speicher -. 

Schlafbetrieb
Während des Radiohörens drücken Sie die Schlummer / Schlaf Taste, 
um den Schlafbetrieb einzustellen. Sie können den Schlaf Timer 
durch Drücken der Schlummer / Schlaf Taste zwischen 90 und 15 
Minuten einstellen. Das Gerät schaltet nach Ablauf der gewählten Zeit 
automatisch ab. 

1.2” LED DISPLAY 
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KURZSCHLAF Timer FUNKTION (Countdown Timer)
Bei abgeschaltetem Radio drücken Sie die Kurzschlaf-Taste (2), um 
in die Betriebsart Kurzschlaf zu gelangen. Die Kurzschlaf-Zeitanzeige 
blinkt weiterhin alle 5 Sekunden; drücken Sie die Kurzschlaf-Taste (2) 
innerhalb von 5 Sekunden, um die Dauer im Bereich von 90 Min. bis 10 
Min. festzulegen.
Der Wecksummer wird 30 Minuten lang tönen und dann automatisch 
ausschalten. 
Zum Ausschalten des Wecksummers drücken Sie die Ein / Aus (5) 
Taste.
Das Drücken der Kurzschlaf (2) Taste während des Weckvorganges hat 
keine Wirkung.
Drücken sie die Ein / Aus (5) Taste zur Stornierung der Kurzschlaf 
Funktion.

SPECIFIKATIONEN
Frequenzbereich: 	 FM 87.5 - 108MHz
Netzausfallschutz: 	 3V (1 x CR2032 flache Lithium Batterie) 
Stromquelle: 	 AC230V ~ 50Hz

NULLSTELLUNG 
-	 Die Nullstellungtaste befindet sich auf der Geräterückseite. Drücken 
	 Sie diese mit der Spitze eines Kugelschreibers, wenn Sie die 
	 Batterien auswechseln oder wenn das Gerät nicht funktioniert wie 
	 gewünscht. Auf diese Weise werden alle Eingaben auf Standartwerte 
	 zurückgestellt, und alle eingegebenen Daten (Wecker und Uhr 
	 Einstellungen) gehen verloren.
Bemerkung:
-	 Zur Gewährleistung eines optimalen FM Empfanges stellen Sie 
	 sicher, dass die FM Antenne komplett ausgerollt und ausgefahren ist.

Für DST – Sommerzeit drücken Sie die »/Einstellen +/ DST Taste 
und halten sie 3 Sekunden lang, um die DST Funktion ein- oder 
umzuschalten (d.h. für die Sommer- und Winterzeitverschiebung).



ACHTUNG

1.	 Offene Flammen, wie z.B. Kerzenlicht dürfen nicht auf dem Gerät 
	 platziert werden.
2.	 Installieren Sie das Gerät nicht in geschlossenen Regalen ohne 
	 geeignete Lüftung.
3.	 Wenn der Hauptstecker zum Ausschalten des Gerätes benutzt wird, 
	 bleibt das Gerät ohne weiteres betriebsbereit.
4.	 Die Lüftung des Gerätes darf durch Bedeckung mit Gegenständen 
	 wie z.B. Zeitungen, Tischtüchern, Vorhängen usw. nicht 
	 eingeschränkt werden.
5.	 Das Gerät darf mit Tropfen oder Spritzern nicht in Berührung 
	 kommen, und mit Flüssigkeit gefüllte Gegenstände, wie z.B. Vasen, 
	 dürfen nicht auf das Gerät gestellt werden.
6.	 Verbinden Sie die FM Antenne nicht mit der Hausantenne.
7.	 Das Gerät sollte nicht direktem Sonnenlicht, sehr hohen oder 
	 niedrigen Temperaturen, Feuchtigkeit, Vibrationen oder Staub 
	 ausgesetzt werden.
8.	 Benutzen Sie zur Gerätereinigung keine Abrasivstoffe oder Stoffe 
	 mit Benzol oder Verdünnungsmittel oder andere Lösungsmittel. 
	 Wischen Sie es mit einer nicht-scheuernden Waschmittellösung und 
	 einem sauberen Tuch ab.
9.	 Führen Sie niemals Drähte, Nadeln oder ähnliche Gegenstände in 
	 die Öffnungen des Gerätes ein.
10.	Nur für den Gebrauch im Hause geeignet.
11.	Sollte das externe, flexible Kabel des Gerätes beschädigt sein, darf 
	 dieses zur Gefahrenvermeidung von nur durch den Hersteller, 
	 dessen Kundendienst oder eine ähnlich qualifizierte Person ersetzt 
	 werden.

VORSICHT

Explosionsgefahr bei unsachgemäßem Austausch der Batterie. 
Nur identische oder äquivalente Batterien verwenden.



Elektrische und elektronische Geräte enthalten Materialien, 
Komponenten und Substanzen, welche für Sie und Ihre Umwelt 
schädlich sein können, sofern die Abfallmaterialien (entsorgte 
elektrische und elektronische Altgeräte) nicht korrekt gehandhabt 
werden.

Elektrische und elektronische Geräte sind mit der durchgestrichenen
Mülltonne, wie unten abgebildet, kenntlich gemacht. Dieses Symbol
bedeutet, dass elektrische und elektronische Altgeräte nicht mit dem
Hausmüll entsorgt werden dürfen, sie müssen separat entsorgt werden.

Städte und Gemeinden haben Sammelstellen eingerichtet, an denen
elektrische und elektronische Altgeräte kostenfrei zum Recycling
abgegeben werden können, alternativ erfolgt auch Abholung. Weitere
Informationen erhalten Sie bei der Umweltbehörde Ihrer Gemeinde. 
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Portuguese
FUNCIONAMENTO E CONTROLOS

1.	 Diminuir Volume
2.	 SESTA
3.	 Aumentar Volume / C-F
4.	 12/24 Horas
5.	 LIGAR/DESLIGAR
6.	 Memória Baixa Densidade
7.	 « / Sintonizar - / ANO / DIA
8.	 Memória/Memória alta densidade/ Iluminação visor ligar/desligar 
	 automático 
9.	 » / Sintonizar + / DST
10.	REL AD J
11.	Vibração/ Dormir/ OBSCURECIMENTO
12.	TEMP / MODO ALARME
	 (Temperatura transição visor LED 0.3” / hora de alarme)
13.	1.2” VISOR LED 
14.	Alarme 1 Ligar / Desligar / Definir 
15.	Alarme 2 Ligar / Desligar / Definir 
16.	0.3” VISOR LED
17.	Compartimento da bateria (parte de trás do aparelho)
18.	COLUNA
19.	Antena FM
20.	CABO DE ALIMENTAÇÃO AC
21.	SENSOR TEMPERATURA (INTERIOR)
22.	Etiqueta de classificação (base da unidade)
23.	REINICIAR



LIGAÇÃO DA ALIMENTAÇÃO
Ligar o cabo de alimentação AC a uma tomada de alimentação AC 
de uso doméstico. Este aparelho está equipado com um sistema 
de bateria de reserva, necessita de uma bateria de lítio plana 3V 
CR2032 (não incluída). Introduzir a bateria no compartimento da 
mesma, certificando que os terminais da bateria positivo e negativo 
(+ e -) estão em ligação com os terminais correspondentes na placa 
do compartimento da bateria. Se ocorrer uma falha de alimentação 
AC, o relógio muda automaticamente para alimentação por bateria, 
a memória do relógio e do temporizador continua em funcionamento. 
Quando a alimentação se reiniciar, o relógio muda de novo para a 
alimentação AC.

INICIAR
Premir o botão reiniciar (23) localizado na parte de trás do aparelho 
depois ligar a AC.
-	 O aparelho mostrará o segmento completo durante 2 segundos 
	 voltando depois ao modo normal.
1.	DEFINIÇÃO MANUAL DE CALENDÁRIO E HORA
A.	Definir a Hora e o Calendário - Premir o botão CLK ADJ (10) para 
	 modo normal e manter premido durante 2 segundos para entrar no 
	 modo de configuração da hora, depois de entrar no modo de 
	 definição, premir o botão de modo CLK ADJ (10) para alterar o ciclo 
	 de modo como se indica:
Normal → Ano → Mês → Dia → 12/24 H → Hora RTC → Min RTC → 
Normal
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Acção (durante ajustamento dos dados):
-	 Premir botão «/Sintonizar-/ano/dia (7) para ajustar os dados para 
	 trás.
-	 Premir botão «/Sintonizar+/DST (9) para ajustar os dados para a 
	 frente.
-	 Manter premido o botão «ou» durante 2 segundos para activar o 
	 avanço automático.

B. Definição de Alarme 1 e Alarme 2 - Premir o botão de configuração 
	 do Alarme (14/15) durante o modo normal e manter premido durante 
	 2 segundos para entrar no modo de definição de alarme, depois 
	 introduzir o modo de configuração, premir o botão de configuração 
	 de Alarme (14/15) para alterar o ciclo de modo como se indica:

Normal → AL 1 Hora → AL 1 Min → AL 1 Alarme Fim de Semana → 
AL1 despertar AL1 despertar Rádio → AL1 volume despertar Rádio  → 
Normal

Normal → AL 2 Hora → AL 2 Min → AL 2 Alarme Fim de Semana → 
AL2 despertar AL2 despertar Rádio → AL2 volume despertar Rádio  → 
Normal

Seleccionar modo alarme fim-de-semana como se indica 
1-5: Segunda-Feira a Sexta-Feira 
1-7: Toda a semana 
6-7: Sábado e Domingo 
1-1: Um dia da semana

Acção (durante ajustamento dos dados):
-	 Premir botão «/Sintonizar-/ano/dia (7) para ajustar os dados para 
	 trás.
-	 Premir botão «/Sintonizar+/DST (9) para ajustar os dados para a 
	 frente.
-	 Manter premido o botão «ou» durante 2 segundos para activar o 
	 avanço automático.



2.	DEFINIR SAÍDA DE ALARME LIGADO/DESLIGADO
	 Premir Memória/ Memória alta densidade/ Botão ligar/desligar 
	 automaticamente luz do visor (8) para o modo de desligar 
	 automático, alarme despertar o visor está em ligar automaticamente.
	 Premir o botão de Definição de alarme 1 ligar/desligar/ definir (14) 
	 para alternar entre a função de saída alarme ligado ou desligado.
	 Premir o botão de Definição de alarme 2 ligar/desligar/ definir (15) 
	 para alternar entre a função de saída alarme ligado ou desligado.

3.	DURAÇÃO DO ALARME E FUNÇÃO VIBRAÇÃO
	 Duração do alarme - O alarme por bip ou por rádio continuará 
	 activo durante 30 minutos se não for premido nenhum botão, depois 
	 parará automaticamente e aguarda pela mesma hora de alarme no 
	 dia seguinte.

Acção para Vibração:
-	 Durante o alarme, ao premir o botão Vibração (11) activará a função 
	 de vibração, o alarme por bip ou alarme por rádio parará.
-	 O intervalo de Vibração é 9 minutos (não inclui definição de 
	 segundos)
-	 A Vibração continuará a menos que seja premido o botão Ligar/
	 Desligar (5) para desligar alarme do alarme por Toque ou do alarme 
	 por Rádio para automaticamente depois de 30 minutos.
-	 Premir Memória/ Memória alta densidade/ botão ligar/desligar(8) 
	 automaticamente luz do visor para o modo automático desligado, 
	 durante o alarme o visor liga-se automaticamente, ao premir botão 
	 vibração/dormir (11) activará a função vibração, alarme de vibração 
	 ou rádio/ visor parará e desliga.

4.	ALTERAR CONTEÚDO DO VISOR
	 Premir botão «/Sintonizar-/ANO/DIA (7) durante modo normal pode 
	 mudar para visor Ano/Mês/Dia, após exceder 5 segundos volta a 	
	 mostrar a hora.
 



Ouvir Rádio
Premir o botão LIGAR/DESLIGAR para ligar o aparelho. Usar o 
botão Sintonizar + ou Sintonizar - para seleccionar a estação FM 
pretendida. Se premir e manter premido o botão Sintonizar + ou 
Sintonizar - durante um segundo, depois libertar, o aparelho buscará 
automaticamente a estação de difusão seguinte. Premir o botão LIGAR/
DESLIGAR para DESLIGAR o rádio.

Para definir / re-invocar as pré-definições do rádio
Premir o botão LIGAR/DESLIGAR para ligar o aparelho.
Usar o botão Sintonizar + ou Sintonizar - para seleccionar a estação 
FM pretendida.
Premir o botão memória/ memória +; ‘P01’ começará a piscar no visor.
Premir o botão memória/memória + de novo para configurar as pré-
definições.
Repetir os passos 2 a 4 para configurar mais pré-definições.
O aparelho pode pré-definir 10 estações totalmente para FM.
Quando ‘P01-P10’ está a piscar, premir o botão Sintonizar + ou 
Sintonizar - para seleccionar o número pré-definido.
Quando se está a re-invocar estações pré-definidas, premir memória/ 
memória+/memória- para seleccionar o número pré-definido.

Funcionamento Dormir
Quando está a ouvir rádio, premir Vibração/ botão Dormir para entrar 
no modo dormir. Pode simplesmente ajustar o temporizador de dormir 
de 90 min a 15 min premindo o botão Vibração / Dormir. O aparelho 
desligar-se-á automaticamente depois da hora seleccionada.

VISOR LED 1.2”

VISOR LED 1.2”

Indicador ANO

Indicador MÊS Indicador DIA



FUNÇÃO temporizador SESTA (temporizador de contagem regressiva)
Durante o modo de rádio desligado, premir o botão SESTA (2) para 
activar o modo SESTA. A hora de SESTA manter-se-á a piscar durante 
5 segundos e se premir o botão SESTA (2) dentro de 5 segundos pode 
alterar a duração de 90min-10min.
O toque do alarme tocará durante 30 segundos e depois desliga-se 
automaticamente.
Para parar o toque de alarme, premir o botão de activação ligar/
desligar (5).
Premir o botão SESTA (2) não tem qualquer efeito durante o 
funcionamento do alarme.
Premir o botão Ligar/Desligar (5) para anular a função SESTA.

ESPECIFICAÇÕES
Alcance de frequência:	FM 87,5 - 108MHz.
Bateria de reserva: 	 (1X bateria de lítio plana CR2032) 3V 
Alimentação: 	 AC 230V 50Hz

REINICIAR
O botão reiniciar (20) está localizado na parte de trás do aparelho. 
Usar uma caneta de ponta redonda para premir este botão sempre 
que substituir as baterias, ou se o aparelho não estiver com um 
desempenho conforme desejado. Isso colocará todas as definições no 
valor por defeito, e perderá todos os dados memorizados (definições de 
alarme e relógio).

Nota:
Assegurar que a antena FM está completamente desenrolada e 
esticada para a melhor recepção FM.

DST - tempo de poupança de luz solar Premir o botão «/Sintonia+/
botão DST e manter premido durante 3 segundos para alternar na 
função DST ligada e desligada. (Para uma diferença de uma hora de 
tempo de Verão e tempo de Inverno)

 



AVISO

1.	 Não devem ser colocadas sobre o aparelho fontes de chamas vivas 
	 como velas acesas.
2.	 Não colocar o produto em estantes fechadas ou prateleiras sem a 
	 ventilação adequada.
3.	 Quando é usada a ficha de corrente eléctrica para desligar o 
	 aparelho, o aparelho desligado deve estar sempre pronto a 
	 funcionar.
4.	 A ventilação não pode ser obstruída pela cobertura das aberturas 
	 de ventilação com itens, como jornais, toalhas de mesa, cortinas, 
	 etc.
5.	 Não deve ser exposto a salpicos ou jactos de água e não devem 
	 ser colocados por cima do mesmo, objectos com líquidos, como 
	 jarras.
6.	 Não ligar a antena FM à antena exterior.
7.	 O aparelho não deve ser exposto à luz solar directa, a temperatura 
	 muito alta ou muito baixa, humidade, vibrações ou colocada em 
	 ambientes com poeiras.
8.	 Não usar abrasivos, benzina, solvente ou outros solventes para 
	 limpar a superfície do aparelho. Para limpar, esfregar com um pano 
	 macio e uma solução de detergente não abrasiva.
9.	 Nunca tentar introduzir fios, pinos ou outros objectos semelhantes 
	 nos ventiladores ou nas aberturas do aparelho.
10.	Apenas para uso no interior.
11.	Se o cabo flexível exterior destes aparelhos estiver danificado, 
	 deve ser exclusivamente substituído pelo fabricante ou por seu 
	 representante ou por pessoa qualificada de modo a evitar perigos.

CUIDADO

Perigo de explosão se a bateria for substituída incorrectamente.
Substituir apenas pelo mesmo tipo ou por tipo equivalente.



Equipamentos eléctricos e electrónicos contêm materiais, componentes
e substâncias que podem ser perigosos à sua saúde e ao meio 
ambiente, caso o lixo (equipamentos eléctricos e electrónicos jogados 
fora) não seja eliminado correctamente.

Os equipamentos eléctricos e electrónicos vêm marcados com um
símbolo composto de uma lixeira e um X, como mostrado abaixo. Este
símbolo significa que equipamentos eléctricos e electrónicos 
não devem ser jogados fora junto com o lixo doméstico, mas 
separadamente.

Toda cidade possui pontos de colecta específicos, onde equipamentos
eléctricos e electrónicos podem ser enviados gratuitamente a estações
de reciclagem e outros sítios de colecta ou buscados em sua própria
casa. O departamento técnico de sua cidade disponibiliza informações
adicionais quanto a isto.

ALL RIGHTS RESERVED
DENVER ELECTRONICS A/S

www.denver-electronics.com
www.facebook.com/denverelectronics



Spanish
FUNCIONES Y CONTROLES

1.	 Bajar Volumen
2.	 Cuenta Atrás
3.	 Subir Volumen / C-F
4.	 12/24 Horas
5.	 Encender/Apagar
6.	 Bajar Memoria
7.	 << / Sintonizar - / AÑO / DÍA
8.	 Memoria / Subir Memoria / Iluminación de pantalla encendido/ 
	 apagado automático
9.	 >> / Sintonizar + /DST (Ahorro de energía)
10.	Ajustar Reloj
11.	Repetir alarma / Temporizador / Atenuador
12.	Modo TEMP / ALARMA
	 (temperatura de transición de la pantalla LED de 0.3” / hora de 
	 alarma)
13.	Pantalla LED de 1.2”
14.	Alarma 1 Activar / Desactivar / Ajustar 
15.	Alarma 2 Activar / Descativar / Ajustar 
16.	Pantalla LED de 0.3”
17.	Compartimento de batería (parte posterior de la unidad)
18.	ALTAVOZ
19.	Antena FM
20.	Cable de alimentación de CA
21.	Sensor de temperatura (Interior)
22.	Etiqueta de clasificación (parte posterior de la unidad)
23.	RESETEAR



CONEXIÓN DE LA ALIMENTACIÓN
Enchufe el cable de alimentación de CA a una toma de corriente 
de CA. Esta unidad está equipada con un sistema de batería de 
apoyo. Requiere una pila de botón de litio CR2032 de 3V. Inserte 
la pila en el compartimento de la batería, cerciorándose de que 
los terminales positivo y negativo (+ y -) de la pila encajen en los 
terminales correspondientes de la placa del compartimento. Si ocurre 
un corte de corriente CA, el reloj pasará automáticamente a la fuente 
de alimentación de la batería, el reloj y la memoria de temporizador 
continuarán funcionando. Cuando vuelva la corriente CA, el reloj 
volverá a cambiar a la alimentación por CA.

PUESTA EN MARCHA
Pulse el botón de reseteo (23), que se encuentra en la parte posterior 
de la unidad, tras conectar la CA.
-	 La unidad mostrará todo el segmento durante 2 segundos, después 
	 entrará en el modo normal.

1.	AJUSTE MANUAL DE LA HORA Y LA FECHA
A.	Configurar Hora y Fecha – Pulse el botón Ajustar Reloj (10) en el 
	 modo normal y manténgalo pulsado unos 2 segundos para entrar 
	 al modo de configurar hora. Tras acceder al modo de ajuste, pulse 
	 el botón Ajustar Reloj (10) para cambiar el modo, que se alterna 
	 como sigue:

Normal → Año → Mes→ Día → 12/24H → RTC Hora → RTC Min → 
Normal

PANTALLA LED de 1.2” 

PANTALLA LED de 0.3”

Indicador de HORA

Indicador de HORA

Indicador de MHz
Indicador de ALARMA 2

Indicador de ALARMA 2

Indicador PM
Indicador de modo EN ESPERA

Indicador de ALARMA 1

Indicador PM
Indicador de ALARMA 1



Acción (durante el ajuste de datos):
-	 Pulse el botón <</Sintonizar - /Año-Día (7) para ajustar los datos 
	 hacia atrás.
-	 Pulse el botón >>/Sintonizar +/DST (9) para ajustar los datos hacia 
	 delante.
-	 Mantenga pulsado el botón << o >> durante 2 segundos para activar 
	 el avance automático.

B.	Configurar Alarma 1 y Alarma 2 – Pulse el botón Configurar Alarma 
	 (14/15) en el modo normal y manténgalo pulsado unos 2 segundos 
	 para entrar al modo de configurar alarma. Tras acceder al modo de 	
	 ajuste, pulse el botón Configurar Alarma (14/15) para cambiar el 
	 modo, que se alterna como sigue:

Normal → AL 1 Hora → AL 1 Min → AL 1 Alarma Laborables → AL1 
despertar con Radio →AL1 volumen de radio → Normal

Normal → AL2 Hora → AL2 Min → AL2 Alarma Laborables → AL2 
despertar con Radio →AL2 volumen de radio →Normal

Seleccione el modo de alarma para los días laborables de la siguiente 
forma 
1-5: de Lunes a Viernes 
1-7: Toda la semana 
6-7: Sábados y Domingos 
1-1: Un día de la semana

Acción (durante el ajuste de datos):
-	 Pulse el botón <</Sintonizar - /Año-Día (7) para ajustar los datos 
	 hacia atrás.
-	 Pulse el botón >>/Sintonizar +/DST (9) para ajustar los datos hacia 
	 delante.
-	 Mantenga pulsado el botón << o >> durante 2 segundos para activar 
	 el avance automático.

2.	ACTIVAR/DESACTIVAR LA SALIDA DE ALARMA
	 Pulse el botón Memoria / Subir Memoria / Iluminación de pantalla 
	 encendido/ apagado automático (8) para el modo apagado 
	 automático. Cuando suena la alarma, la pantalla se enciende 
	 automáticamente.



	 Pulse el botón alarma 1 activar / desactivar / ajustar (14) para 
	 conmutar la función de salida de alarma.
	 Pulse el botón alarma 2 activar / desactivar / ajustar (15) para 
	 conmutar la función de salida de alarma.

3.	DURACIÓN DE ALARMA Y FUNCIÓN DE REPETICIÓN DE 
	 ALARMA
	 Duración de Alarma – La alarma por Timbre o por Radio continuará 
	 emitiéndose durante 30 minutos si no se pulsa ninguna tecla. 
	 Después se detendrá automáticamente y esperará la misma alarma 
	 el día siguiente.

Acción para repetición de alarma:
-	 Durante la alarma, pulse el botón Rep. alarma (11) y activará esta 
	 función. La alarma por Timbre o por Radio se detendrá.
-	 El intervalo de repetición es de 9 minutos (no incluye compensación 
	 de segundos)
-	 La repetición continuará a menos que se pulse el botón Encendido/
	 Apagado (5) para apagar la alarma por Timbre o para que la alarma 
	 por Radio se apague automáticamente tras 30 minutos.
-	 Pulse el botón Memoria / Subir Memoria / Iluminación de pantalla 
	 encendido/ apagado automático (8) para el modo apagado 
	 automático. Pulsando el botón repetición / temporizador (11) activará 
	 la función de repetición de alarma, la alarma por timbre o radio / 
	 pantalla se detendrá y apagará. 

4.	CAMBIAR EL CONTENIDO DE LA PANTALLA
	 Pulsando el botón <</Año-Mes-Día (7) durante el modo normal 
	 puede cambiar a la visualización del Año/Mes/Día. Tras 5 segundos 
	 regresará a la visualización de la hora,
 



Escuchar la Radio
Pulse el botón ENCENDIDO/APAGADO para encender la unidad. 
Utilice los botones Sintonizar + o Sintonizar – para seleccionar la 
emisora de radio deseada. Si pulsa y mantiene el botón Sintonizar 
+ o Sintonizar – durante un segundo, y después lo suelta, la unidad 
escaneará automáticamente hasta la siguiente estación. Pulse el botón 
ENCENDIDO/APAGADO para apagar la unidad.

Para establecer / recuperar las presintonías
Pulse el botón ENCENDIDO/APAGADO para encender la unidad.
Utilice los botones Sintonizar + o Sintonizar – para seleccionar la 
emisora de radio deseada.
Pulse el botón Memoria/Memoria +; en la pantalla parpadeará ‘P01’.
Pulse el botón Memoria/Memoria + de nuevo para establecer la 
presintonía.
Repita los pasos 2 a 4 para establecer más presintonías.
La unidad puede almacenar 10 estaciones en total para FM.
Cuando parpadee ‘P01 – P10’, pulse el botón Sintonizar + o Sintonizar 
– para seleccionar el número de presintonía.
Al recuperar las emisoras presintonizadas, pulse memoria/memoria+/
memoria- para elegir su número.

Funcionamiento del Temporizador
Cuando esté escuchando la radio, pulse el botón Repetición / 
Temporizador para entrar en ele modo temporizador. Puede ajustar el 
temporizador desde 90 minutos hasta 15 minutos pulsando el botón 
Repetición / Temporizador. La unidad de apagará automáticamente tras 
el tiempo seleccionado.

PANTALLA LED de 1.2”

PANTALLA LED de 1.2”

Indicador AÑO

Indicador MES Indicador DÍA



FUNCIÓN DE CUENTA ATRÁS 
Con la radio desactivada, pulse el botón Cuenta Atrás (2) para activar 
el modo de cuenta atrás. El tiempo de cuenta atrás se mantendrá 
durante 5 segundos, dentro de los cuales, si pulsa el botón Cuenta 
Atrás (2) puede cambiar la duración entre 90 y10 minutos.
El timbre de la alarma sonará durante 30 minutos y después se 
apagará automáticamente.
Para detener el timbre, pulse el botón encendido/apagado (5).
Pulsar el botón Cuenta Atrás (2) no tiene efecto durante el 
funcionamiento de la alarma.
Pulse el botón encendido/apagado (5) para cancelar la función de 
CUENTA ATRÁS.

ESPECIFICACIONES
Rango de frecuencias: 	 FM 87.5- 108MHz
Batería de apoyo: 		  3V (Pila de botón de litio CR2032 x 1)
Fuente de Alimentación: 	 CA 230V, 50Hz

RESETEO
-	 El botón Resetear se encuentra en la parte posterior de la unidad. 
	 Utilice un bolígrafo para presionarlo cada vez que cambie la pila, o 
	 la unidad no funcione como debería. Esto devolverá todos los 
	 ajustes a sus valores por defecto, y perderá cualquier dato 
	 almacenado (configuración del reloj y la alarma).

Nota:
-	 Asegúrese de que la antena FM esté completamente desenrollada y 
	 extendida para la mejor recepción de FM.

DST – Horario de ahorro de energía: Pulse el botón >>/Sintonizar +/
DST y manténgalo durante 3 segundos para conmutar la función DST 
activada/desactivada. (Para la hora de diferencia entre el invierno y el 
verano)



ADVERTENCIA

1.	 No deben colocarse fuentes de llama, como velas encendidas, 
	 sobre este aparato.
2.	 No coloque el producto en armarios cerrados o estanterías sin la 
	 ventilación adecuada.
3.	 Cuando el conector de alimentación se utilice como dispositivo de 
	 desconexión del equipo, el dispositivo de desconexión debe quedar 
	 fácilmente accesible.
4.	 No debe impedirse la ventilación cubriendo las aperturas con 
	 objetos como periódicos, manteles, cortinas, etc.
5.	 No debe exponerse a goteos ni a salpicaduras, y no deben 
	 colocarse objetos que contengan líquido, como jarrones, sobre el 
	 aparato.
6.	 No conecte la antena FM a una antena exterior.
7.	 La unidad no debe ser expuesta a la luz solar directa, temperaturas 
	 extremas, humedad, vibraciones, ni colocarse en un ambiente 
	 polvoriento. 
8.	 No utilice abrasivos, benceno, diluyentes ni otras sustancias 
	 disolventes para limpiar la superficie de la unidad. Para limpiarla, 
	 frótela con una solución de detergente no abrasivo y un paño suave 
	 y limpio.
9.	 Nunca intente insertar alambres, alfileres ni otros objetos de este 
	 tipo en los orificios de ventilación o aperturas de la unidad. 
10.	Sólo para uso en interiores.
11.	Si se daña el cable externo flexible sus las luminarias, deberán 
	 ser sustituidas exclusivamente por el fabricante o su agente de 
	 reparaciones o una persona cualificada, para evitar peligros.

PRECAUCIÓN

Peligro de explosión si la batería se sustituye de forma incorrecta
Sustitúyala sólo con pilas del mismo tipo o equivalente 



Los equipos eléctricos y electrónicos contienen materiales, 
componentes y sustancias que pueden ser perjudiciales para su salud 
y para el medio ambiente, si el material de desecho (equipos eléctricos 
y electrónicos) no se manipula correctamente.

Los equipos eléctricos y electrónicos llevan un símbolo de un cubo de
basura cruzado por un aspa, como el que se ve a continuación. Este
símbolo indica que los equipos eléctricos y electrónicos no deberían ser
eliminados con el resto de basura del hogar, sino que deben eliminarse
por separado. 

Todas las ciudades tienen establecidos puntos de recogida, en los que
depositar los equipos eléctricos y electrónicos gratuitamente en los
centros de reciclaje y otros lugares de recogida, o solicitar que sean
recogidos de su hogar. Puede obtener información adicional en el
departamento técnico de su ciudad. 

ALL RIGHTS RESERVED
DENVER ELECTRONICS A/S

www.denver-electronics.com
www.facebook.com/denverelectronics



Finnish
TOIMINTA JA OHJAIMET

1.	 Äänenvoimakkuus alas
2.	 TORKKU
3.	 Äänenvoimakkuus ylös/C-F
4.	 12/24 kello
5.	 PÄÄLLÄ/POIS
6.	 Muisti alas
7.	 « / Viritä - / VUOSI / PÄIVÄ
8.	 Muisti/Muisti ylös/Näytön valo autom. päällä/pois
9.	 » / Viritä + / KESÄAIKA
10.	CLK. AD J
11.	Torkku/Lepo/HIMMENNIN
12.	LÄMPÖTILA / HÄLYTYS TILA
	 (0.3 “LED-näyttö siirtymälämpötila/hälytysaika) 
13.	1.2” LED-NÄYTTÖ
14.	Hälytys 1 Päällä / Pois / Aseta
15.	Hälytys 2 Päällä / Pois / Aseta
16.	0.3” LED-NÄYTTÖ
17.	Paristokotelo (laitteen takapuoli)
18.	KAIUTIN
19.	FM-antenni
20.	AC-VIRTAJOHTO
21.	LÄMPÖTILA-ANTURI (OVESSA)
22.	Luokittelutarra (laitteen takapuoli) 
23.	RESET



VIRTALIITÄNTÄ
Kytke virtajohto pistorasiaan. Tässä laitteessa on 
paristovarmistusjärjestelmä, johon tarvitaan 3V CR2032 litteä 
litiumparisto (ei kuulu toimitukseen). Aseta paristo paristokoteloon, 
varmista, että positiivinen ja negatiivinen (+ ja -) torkkua On liitetty 
vastaaviin napoihin paristokotelossa. Virtakatkoksen sattuessa kello 
vaihtaa automaattisesti paristovirtaan, kello ja ajastinmuisti pysyvät 
käynnissä. Kun virta palautetaan, kellon virta menee takaisin päälle. 

ALOITTAMINEN
Paina resetointipainiketta (23) laitteen takana kun virta on kytketty. 
-	 Laite näyttää kokonaisen segmentin 2 sekunnin ajan, sitten se siirtyy 
	 normaalitilaan. 

1.	AJAN JA KALENTERIN MANUAALINEN ASETUS
A.	Ajan ja kalenterin asetukset - Paina CLK.ADJ -painiketta (10) 
	 normaalitilassa ja pidä painettuna yli 2 sekunnin ajan siirtyäksesi 
	 ajan asetustilaan, asetustilassa paina CLK.ADJ -painiketta (1 o) 
	 muuttaaksesi tilankiertoa seuraavasti: 

Normaali → Vuosi → Kuukausi → Päivä → 12/24 H → RTC Tunti → 
RTC Min → Normaali

Toiminto (tietojen säädön aikana):
-	 Paina «/Viritä-/vuosi/päivä -painiketta (7) säätääksesi tietoja 
	 taaksepäin. 

1,2” LED-NÄYTTÖ 

0.3” LED-NÄYTTÖ

KELLON-merkkivalo

KELLON-merkkivalo

MHz-merkkivalo
HÄLYTYS 2-merkkivalo

HÄLYTYS 2-merkkivalo

IP-merkkivalo
VALMIUSTILA-merkkivalo

HÄLYTYS 1-merkkivalo

IP-merkkivalo
HÄLYTYS 1-merkkivalo



-	 Paina >>/Viritä+/KESÄAIKA (9) säätääksesi tietoja eteenpäin.
-	 Pidä painettuna « tai » painiketta 2 sekunnin ajan ottaaksesi 
	 automaattisen siirron eteenpäin käyttöön.

B.	Hälytyksen 1 ja 2 asetus - Paina hälytyksen asetuspainiketta 
(14/15) normaalin tilan aikana ja pidä painettu yli 2 sekuntia siirtyäksesi 
hälytyksen asetustilaan, asetustilan jälkeen paina hälytyksen 
asetuspainiketta (14/15) vaihtaaksesi tilan kiertoa seuraavasti: 

Normaali → AL 1 Tunti →  AL 1 Min → AL 1 Viikonpäivä Hälytys →  AL1 
herätys AL1 herätys Radio → AL1 herätys Radio äänenvoimakkuus  → 
Normaali

Normaali → AL2 Tunti → AL2 Min → AL2 Viikonpäivä Hälytys → AL2 
herätys AL2 herätys Radio → AL2 herätys Radio äänenvoimakkuus  → 
Normaali

Valitse hälytyksen viikonpäivätila seuraavasti 
1-5: Maanantaista perjantaihin 
1-7: Koko viikko 
6-7: Lauantai & sunnuntai 
1-1: Yksi viikon päivä

Toiminto (tietojen säädön aikana):
-	 Paina «/Viritä - / vuosi/päivä painiketta (7) säätääksesi tietoja 
	 taaksepäin. 
-	 Paina »/Viritä+/KESÄAIKA (9) säätääksesi tietoja eteenpäin. 
-	 Pidä painettuna « tai » painiketta 2 sekunnin ajan ottaaksesi 
	 automaattisen siirron eteenpäin käyttöön.

2.	HÄLYTYKSEN ASETUS PÄÄLLE/POIS
	 Paina Muisti/ Muisti ylös / Näyttö valo autom. päälle/pois 
	 -painiketta (8) siirtyäksesi automaattiseen sammutustilaan, 
	 hälytyksen herätysnäyttö menee automaattisesti päälle. 

Paina hälytys 1 päälle/pois/ Aseta -painiketta (14) vaihdellaksesi 
hälytyksen lähtötoimintoa päälle ja pois. 
Paina hälytys 2 päälle/pois/ Aseta -painiketta (15) vaihdellaksesi 
hälytyksen lähtötoimintoa päälle ja pois. 



3.	HÄLYTYKSEN KESTO JA TORKKUTOIMINTO
	 Hälytyksen kesto - Hälytysääni tai radiohälytys jatkaa soimista 
	 30 minuutin ajan ja jos mitään painiketta ei paineta, se sammuu 
	 automaattisesti ja odottaa samaa hälytysaikaa seuraavana päivänä.

Torkkutoiminto:
-	 Hälytyksen aikana paina torkkupainiketta (11) joka ottaa käyttöön 
	 torkkutoiminnon, hälytysääni tai radiohälytys sammuvat.
-	 Torkkuväli on 9 minuuttia (toinen sammutus ei sisälly siihen)
-	 Torkku jatkuu, ellet paina päälle/pois-painiketta (5) sammuttaaksesi 
	 hälytyksen tai radiohälytys pysähtyy automaattisesti 30 minuutin 
	 jälkeen. 
-	 Paina Muisti/ Muisti ylös / Näytön valo autom. päälle/pois 
	 -painiketta (8) siirtyäksesi Auto off -tilaan, hälytysnäytön näyttö 
	 menee automaattisesti päälle, hälytyksen näytön automaattisen 
	 käynnistymisen aikana paina torkku/lepo-painiketta (11) ottaaksesi 
	 torkkutoiminnon käyttöön, hälytyksen ääni tai radio/näyttö sammuu ja 
	 menee pois päältä. 

4.	VAIHDA NÄYTÖN SISÄLTÖÄ 
	 Jos painat «/Viritä-/VUOSI/PÄIVÄ -painiketta (7) normaalin aikana, 
	 voit vaihtaa näyttöön vuoden/kuukauden/päivän, viiden sekunnin 
	 jälkeen aikakatko ja palaa takaisin ajan näyttöön. 
 

Radion kuuntelu
Paina päälle/pois-painiketta käynnistääksesi laitteen. Käytä Viritä + tai 
Viritä - painiketta vallitaksesi halutun FM-aseman. Jos painat ja pidät 
Viritä + tai Viritä - painiketta yhden sekunnin ajan, vapauta sitten, laite 
hakee automaattisesti seuraavan lähetysaseman. Paina päälle/pois-
painiketta sammuttaaksesi radion. 

1.2” LED-NÄYTTÖ

1.2” LED-NÄYTTÖ

VUOSI-merkkivalo

KUUKAUSI-merkkivalo PÄIVÄ-merkkivalo



Asettaaksesi/palauttaaksei radion esiasetukset
Paina päälle/pois-painiketta käynnistääksesi laitteen.
Käytä Viritä + tai Viritä - painiketta vallitaksesi halutun FM-aseman.
Paina muisti/muisti + painiketta; ‘P01’ välkkyy näytössä. 
Paina muisti/muisti + painiketta uudelleen asettaaksesi esiasetuksen. 
Toista vaiheet 2-4 asettaaksesi lisää esiasetuksia.
Laite voi tehdä esiasetuksen 10 asemalle kokonaan FM-taajuudelle. 
Kun ‘P01 - P10’ välkkyy, paina Viritä + tai Viritä - painiketta valitaksesi 
esiasetuksen numeron. 
Palautettaessa esiasetettuja asemia, paina muisti/muisti+/muisti- 
valitaksesi esiasetetun numeron. 

Lepotoiminto
Kuunnellessa radiota, paina Torkku / Lepo -painiketta siirtyäksesi 
lepotilaan. Voit vain säätää lepoajastinta 90-15 minuuttiin painamalla 
torkku/lepo-painiketta. Laite sammuu automaattisesti valitun ajan 
jälkeen.

TORKKU-ajastimen TOIMINTO (lähtölaskenta-ajastin)
Radio off-tilan aikana paina TORKKU-painiketta (2) käynnistääksesi 
TORKKU-tilan. TORKKU-aika välkkyy 5 sekunnin välein ja painamalla 
TORKKU -painiketta (2) 5 sekunnin sisällä voit muuttaa kestoa 90min-
10min.
Hälytysääni soi 30 sekuntia ja sammuu sitten automaattisesti.
Pysäyttääksesi hälytysäänen, paina virta päällä/pois päältä -painiketta 
(5).
TORKKU -painikkeen (2) painamisella ei ole mitään vaikutusta 
hälytyksen toiminnon aikana. 
Paina päälle/pois-painiketta (5) peruuttaaksesi TORKKU-toiminnon.

TEKNISET TIEDOT
Taajuusalue: 	 FM 87.5- 108MHz
Paristovarmistus: 	 3V (CR2032 litteä litiumparisto x 1)
Virransyöttö: 	 AC 230V 50Hz

RESET
-	 Nollauspainike sijaitsee laitteen takana. Käytä kuulakärkikynää 
	 painaaksesi sitä aina kun vaihdat paristot, tai laite ei toimi niin kuin 
	 pitäisi. Tämä palauttaa kaikki asetukset oletusarvoon ja menetät 



	 kaikki tallennetut tiedot (hälytys ja kelloasetukset).

Huomaa:
-	 Varmista, että FM-antenni (23) on täysin avattu ja vedetty 
	 parhaimman FM-vastaanoton varmistamiseksi.

KESÄAIKA - Kesäaika Paina »/Viritä+/ KESÄAIKA -painiketta ja pidä 
pohjassa 3 sekunnin ajan vaihdellaksesi KESÄAIKA-toimintoa päälle ja 
pois päältä. (Yhden tunnin kesä- ja talviajan ero) 
 

VAROITUS

1.	 Laitteen päälle ei saa asettaa avotulta, kuten palavia kynttilöitä.
2.	 Älä aseta laitetta suljettuun kirjahyllyyn tai telineisiin, jossa ei ole 
	 kunnollista ilmanvaihtoa. 
3.	 Jos virtapistoketta käytetään laitteen virran katkaisemiseen, irrotettu 
	 laite pysyy käytettävissä. 
4.	 Ilmanvaihtoa ei saa estää peittämällä ilmanvaihtoaukkoja esineillä, 
	 kuten sanomalehdillä, pöytäliinoilla, verhoilla jne. 
5.	 Sitä ei saa altistaa valuvalle tai roiskuvalle vedelle, eikä vedellä 
	 täytettyjä esineitä, kuten maljakoita, saa asettaa laitteen päälle. 
6.	 Älä liitä FM-antennia ulkoantenniin. 
7.	 Laitetta ei saa altistaa suoralle auringonvalolle, hyvin korkeille 
	 tai matalille lämpötiloille, kosteudelle, tärinälle eikä sitä saa sijoittaa 
	 pölyiseen ympäristöön. 
8.	 Älä käytä hankaavia aineita, bentseeniä, tinneriä tai muita liuottimia 
	 laitteen pinnan puhdistamiseen. Puhdistaaksesi laitteen pyyhi se 
	 hankaamattomalla pesuaineella ja puhtaalla, pehmeällä kankaalla. 
9.	 Älä koskaan yritä asetta johtoja, piikkejä tai muita vastaavia esineitä 
	 laitteen aukkoihin. 
10.	Vain sisäkäyttöön.
11.	Jos tämän valaisimen ulkoinen joustava johto on vahingoittunut, 
	 sen saa vaihtaa vain valmistaja tai valmistajan valtuuttama agentti 
	 tai vastaava koulutuksen saanut henkilö vaaratilanteiden 
	 välttämiseksi. 

HUOMIO

Räjähdysvaara, jos paristo on asetettu väärin päin 
Vaihda vain samanlaisiin tai vastaavantyyppisiin paristoihin 



Sähkö- ja elektroniikkalaitteet sisältävät materiaaleja, komponentteja ja
aineita, jotka voivat olla vahingollisia terveydelle ja ympäristölle, jos
jätemateriaalia (pois heitettävät sähkö- ja elektroniikkalaitteet) ei 
käsitellä asianmukaisesti.

Sähkö- ja elektroniikkalaitteet on merkitty alla olevalla rastitun jäteastian
symbolilla. Symboli kertoo, ettei sähkö- ja elektroniikkalaitteita saa
hävittää kotitalousjätteen mukana vaan ne on hävitettävä erikseen.

Kaikkiin kaupunkeihin on perustettu keräyspisteitä. Sähkö- ja
elektroniikkalaitteet voi viedä itse ilmaiseksi pisteisiin tai ne voidaan 
kerätä suoraan kotoa. Lisätietoja saat kuntasi tekniseltä osastolta.

ALL RIGHTS RESERVED
DENVER ELECTRONICS A/S

www.denver-electronics.com
www.facebook.com/denverelectronics



Dutch
FUNCTIE EN BESTURINGSELEMENTEN

1.	 Volume Omlaag
2.	 NAP
3.	 Volume omhoog/C-F
4.	 12/24-uur
5.	 AAN/UIT
6.	 Geheugen omlaag
7.	 «/Afstemmen -/JAAR/DAG
8.	 Geheugen/Geheugen omhoog/Schermverlichting auto aan/uit
9.	 »/Afstemmen +/DST
10.	KLOK INSTELLEN
11.	Sluimeren/Slapen/DIMMER
12.	TEMP/ALARMMODUS
	 (0.3” LED-display overgangstemperatuur/alarmtijd)
13.	1.2” LED-DISPLAY
14.	Alarm 1 Aan/Uit/Instellen
15.	Alarm 2 Aan/Uit/Instellen
16.	0.3” LED-DISPLAY
17.	Batterijvak (achterzijde van het apparaat)
18.	LUIDSPREKER
19.	FM-antenne
20.	AC-VOEDINGSSNOER
21.	TEMPERATUURSENSOR (BINNENSHUIS)
22.	Typeplaatje (achterzijde van het apparaat)
23.	RESETTEN



VOEDINGSAANSLUITING
Steek de stekker van het netsnoer in een stopcontact. Dit apparaat 
is uitgerust met een batterijback-upsysteem, het vereist een 3 V 
CR2032 platte lithiumbatterij (niet meegeleverd). Plaats de batterij in 
het batterijvak, ervoor zorgend dat de positieve en negatieve (+ en -) 
poolklemmen op de corresponderende klemmen op de plaat in het 
batterijvak zijn aangesloten. Wanneer een storing van de netvoeding 
optreedt, schakelt de klok automatisch over op batterijvoeding, het klok- 
en timergeheugen blijven werken. Als de netvoeding hervat, schakelt de 
klok weer naar netvoeding terug.

AAN DE SLAG
Druk na het aansluiten op het stopcontact op de resetknop (23) op de 
achterkant van het apparaat.
-	 Het apparaat zal voor 2 seconden het volledige segment weergeven, 
vervolgens zal het de normale modus openen.

1.	TIJD EN KALENDER HANDMATIGE INSTELLING
A.	Instellen tijd en kalender – Druk in de normale modus op en houd 
	 de “KLOK INSTELLEN”-knop (10) langer dan 2 seconden ingedrukt 
	 om de instelmodus van de tijd te openen. Druk na het openen van de 
	 instelmodus op de “KLOK INSTELLEN”-knop (10) om de cyclus van 
	 de modus als volgt te wijzigen:

Normaal → Jaar → Maand → Dag → 12/24-UUR → RTC Uur → RTC 
Minuut → Normaal

1.2” LED-DISPLAY

0.3” LED-DISPLAY

TIJD-indicator

TIJD-indicator

MHz-indicator
ALARM 2-indicator

ALARM 2-indicator

PM-indicator
STANDBY-indicator
ALARM 1-indicator

PM-indicator
ALARM 1-indicator



Actie (tijdens aanpassing van gegevens):
-	 Druk op de “«/Afstemmen-/Jaar/Dag”-knop (7) om gegevens 
	 achteruit aan te passen.
-	 Druk op “»/Afstemmen+/DST” (9) om gegevens vooruit aan te 
	 passen.
-	 Houd de “«”- of “»”-knop 2 seconden ingedrukt om automatisch 
	 vooruit spoelen in werking te stellen.

B.	Instellen Alarm 1 en Alarm 2 – Druk in de normale modus op en houd 
	 de “Alarm instellen”-knop (14/15) langer dan 2 seconden ingedrukt 
	 om de instelmodus van het alarm te openen. Druk op de “Alarm 
	 instellen”-knop (14/15) om de cyclus van de modus als volgt te 
	 wijzigen:

Normaal → AL 1 Uur → AL 1 Min → AL 1 Weekdag Alarm → AL1 
wekken AL1 wekken radio → AL1 wekken radiovolume → Normaal

Normaal → AL2 Uur →  AL2 Min → AL2 weekdag Alarm → AL2 wekken 
AL2 wekken Radio → AL2 wekken radiovolume →  Normaal

Selecteer de weekdagmodus van het alarm als volgt:
1-5: Maandag t/m vrijdag
1-7: Hele week
6-7: Zaterdag & zondag
1-1: Eén dag van de week

Actie (tijdens aanpassing van gegevens):
-	 Druk op “«/Afstemmen-/Jaar/Dag”-knop (7) om gegevens achteruit 
	 aan te passen.
-	 Druk op “»/Afstemmen+/DST” (9) om gegevens vooruit aan te 
	 passen.
-	 Houd de “«”- of “»”-knop 2 seconden ingedrukt om automatisch 
	 vooruit spoelen in werking te stellen.

2.	ALARM UITGANG AAN/UIT INSTELLEN
	 Zet de “Geheugen/Geheugen omhoog/Schermverlichting auto aan/
	 uit”-knop (8) naar de automatische uitschakelmodus, wanneer het 
	 alarm afgaat zal de display automatisch inschakelen.
	 Druk op de “Alarm 1 Aan/Uit/Instellen”-knop (14) om de 



	 uitgangsfunctie van het alarm in- en uit te schakelen. Druk op de 
	 “Alarm 2 Aan/Uit/Instellen”-knop (15) om de uitgangsfunctie van het 
	 alarm in- en uit te schakelen.

3.	ALARMDUUR EN SLUIMERFUNCTIE
	 Alarmduur – de alarmzoemer of radioalarm zal 30 minuten blijven 
	 werken als geen toets wordt ingedrukt, vervolgens zal het 
	 automatisch stoppen en de volgende dag weer op dezelfde alarmtijd 
	 afgaan.

Actie voor sluimeren:
-	 Druk tijdens het afgaan van het alarm op de “Sluimeren”-knop 
	 (11) om de sluimerfunctie in werking te stellen, het zoemeralarm of 
	 radioalarm zal stoppen.
-	 Het interval van sluimeren is 9 minuten (de tweede verschuiving niet 
	 inbegrepen)
-	 Het sluimeren zal doorgaan tenzij op de “AAN/UIT”-knop (5) wordt 
	 gedrukt om het zoemeralarm uit te schakelen of het radioalarm zal 
	 na 30 minuten automatisch stoppen.
-	 Druk de “Geheugen/Geheugen omhoog/Schermverlichting auto aan/
	 uit”-knop (8) naar de automatische uitschakelmodus, wanneer 
	 het alarm afgaat zal de display automatisch inschakelen. Druk op 
	 de “Sluimeren/Slapen/DIMMER”-knop (11) om de sluimerfunctie in 
	 werking te stellen, het zoemeralarm of radio/display zal stoppen en 
	 uitschakelen.
 
4.	DISPLAY-WEERGAVE WIJZIGEN
	 Druk tijdens de normale modus op de “«/Afstemmen -/JAAR/DAG”-
	 knop (7) om jaar/maand/dag weergave te schakelen, na 5 seconden 
	 time-out wordt naar de tijdweergave teruggekeerd.
 

1.2” LED-DISPLAY

1.2” LED-DISPLAY

JAAR-indicator

MAAND-indicator DAG-indicator



Naar de radio luisteren
Druk op de “AAN/UIT”-knop om het apparaat aan te zetten. Gebruik de 
“Afstemmen +”- of “Afstemmen -”-knop om het gewenste FM-station te 
selecteren. Wanneer u op de “Afstemmen +”- of “Afstemmen -”-knop 
drukt en voor één seconde ingedrukt houdt en vervolgens loslaat, zal 
het apparaat automatisch het volgende station scannen. Druk op de 
“AAN/UIT”-knop om de radio uit te schakelen.

Om de voorinstellingen van de radio in te stellen/op te roepen
Druk op de “AAN/UIT”-knop om het apparaat aan te zetten.
Gebruik de “Afstemmen +”- of “Afstemmen -”-knop om het gewenste 
FM-station te selecteren.
Druk op de “Geheugen/Geheugen omhoog/Schermverlichting auto aan/
uit”-knop; “P01” zal in de display knipperen.
Druk opnieuw op de “Geheugen/Geheugen omhoog/Schermverlichting 
auto aan/uit”-knop om de voorinstelling in te stellen.
Herhaal stap 2 tot en met 4 om meer voorinstellingen in te stellen.
De eenheid kan totaal 10 FM-stations vooraf instellen.
Wanneer “P01-P10” knippert, druk op de “Afstemmen +”- of 
“Afstemmen -”-knop om het nummer van de voorinstelling te selecteren.
Bij het oproepen van vooraf ingestelde stations, druk op de “Geheugen/
Geheugen omhoog/Schermverlichting auto aan/uit”- of “Geheugen 
omlaag”-knop om het nummer van de voorinstelling te selecteren.
 
Slaapmodus
Bij het luisteren naar radio, druk op de “Sluimer”-knop om de 
slaapmodus in te schakelen. U kunt de slaaptimer van 90 minuten tot 
15 minuten instellen door op de “Sluimeren/Slapen/DIMMER”-knop 
te drukken. Het apparaat zal na de geselecteerde tijd automatisch 
uitschakelen.

NAP-timer-functie (aftel-timer)
Druk tijdens de “radio uit”-modus op de “NAP”-knop (2) om de “NAP”-
modus in te schakelen. De NAP-tijd zal 5 seconden blijven knipperen, 
druk binnen 5 seconden op de “NAP”-knop (2) om de duur van 90 min 
tot 10 minuten te wijzigen.
De alarmzoemer zal voor 30 minuten luiden en vervolgens automatisch 
uitschakelen.
Om de alarmzoemer te stoppen, druk op de “AAN/UIT”-knop (5).



Het drukken op de “NAP”-knop (2) heeft tijdens de alarmwerking geen 
effect.
Druk op de “AAN/UIT”-knop (5) om de “NAP”-functie te annuleren.

SPECIFICATIES
Frequentiebereik: 	 FM 87,5 - 108 MHz
Back-upbatterij: 	 3 V (CR2032 platte Lithiumbatterij x 1)
Voeding: 		 AC 230 V ~ 50 Hz

RESETTEN
-	 De reset-knop bevindt zich aan de achterzijde van het apparaat. 
	 Gebruik een balpen om het in te drukken wanneer u de batterijen 
	 vervangt, of het apparaat zal niet naar verwachting functioneren. Dit 
	 zal alle instellingen naar de standaardwaarde terugzetten en verliest 
	 u alle opgeslagen gegevens (alarm- en klokinstellingen).

Opmerking:
-	 Voor de beste FM-ontvangst, zorg ervoor dat de FM-antennekabel 
	 volledig afgewikkeld en gestrekt is.

DST - Daylight saving time 
Druk op en houd de “»/Afstemmen +/DST”-knop 3 seconden ingedrukt 
om de DST-functie in- en uitschakelen. (Voor één uur zomer & winter 
tijd verschil)
 

WAARSCHUWING

1.	 Plaats geen voorwerpen met open vlam, zoals brandende kaarsen, 
	 op het apparaat.
2.	 Plaats het product niet in een afgesloten boekenkast of -rek zonder 
	 voldoende ventilatie.
3.	 De stekker wordt gebruikt als onderbrekingsmechanisme, het 
	 onderbrekingsmechanisme dient eenvoudig bedienbaar te blijven.
4.	 De ventilatie mag niet worden belemmerd door het bedekken 
	 van ventilatieopeningen met voorwerpen zoals kranten, tafelkleden, 
	 gordijnen enz.
5.	 Het apparaat mag niet aan druip- of spatwater worden blootgesteld 
	 en er mogen geen voorwerpen gevuld met vloeistoffen, zoals vazen, 
	 op het apparaat worden geplaatst.



6.	 Sluit de FM-antenne niet aan op een buitenantenne.
7.	 Het apparaat moet niet aan direct zonlicht, zeer hoge of lage 
	 temperaturen, vochtigheid, trillingen worden blootgesteld of in een 
	 stoffige omgeving worden geplaatst.
8.	 Gebruik geen schuurmiddel, benzeen, verdunner of andere 
	 oplosmiddelen om het oppervlak van het apparaat te reinigen. Om 
	 te reinigen, veeg het met een mild, niet-schurend 
	 schoonmaakmiddel en schone zachte doek af.
9.	 Probeer nooit draden, pennen of andere dergelijke voorwerpen in 
	 de openingen van de eenheid te steken.
10.	Alleen voor gebruik binnenshuis.
11.	Als de stekker of het snoer beschadigd is, moet door de fabrikant 
	 of een onderhoudstechnicus van de fabrikant, of door een 
	 vergelijkbaar gekwalificeerde persoon worden vervangen om een 
	 gevaar te voorkomen.

VOORZICHTIG

Explosiegevaar indien de batterij verkeerd wordt geplaatst 
Vervang de batterij alleen door hetzelfde of een gelijkwaardig type.



Elektrische en elektronische apparatuur bevat materialen, onderdelen
en stoffen die schadelijk kunnen zijn voor uw gezondheid en het milieu
(afgedankte elektrische en elektronische apparatuur) indien incorrect
verwerkt.

Elektrische en elektronische apparaten zijn gemarkeerd met een
doorgekruist kliko-symbool, zoals hieronder afgebeeld. Dit symbool
geeft aan dat elektrische en elektronische apparatuur niet mag worden
afgedankt met ander huishoudelijk afval, maar echter gescheiden moet
worden ingezameld.

Alle steden hebben gevestigde inzamelpunten waar elektrische en
elektronische apparatuur kosteloos ingeleverd kan worden op
recyclestations en andere inzamelpunten, of de apparaten kunnen bij u
thuis worden opgehaald. Vraag uw plaatselijke autoriteiten om meer
informatie.

ALL RIGHTS RESERVED
DENVER ELECTRONICS A/S

www.denver-electronics.com
www.facebook.com/denverelectronics



Polish
FUNKCJE I PRZYCISKI STERUJĄCE

1.	 Ściszanie
2.	 Licznik czasu
3.	 Pogłaśnianie / C-F
4.	 Format 12/24 godzinny
5.	 WŁĄCZANIE / WYŁĄCZANIE
6.	 Pamięć (w dół)
7.	 « / Strojenie- / ROK / DZIEŃ
8.	 Pamięć/Pamięć (w górę)/Włączanie/wyłączanie podświetlenia 
	 ekranu
9.	 » / Strojenie+ / Czas letni
10.	Ustawianie zegara
11.	Drzemka / Sleep / Ściemnianie
12.	Tryb temperatura / Budzik
	 (przełączanie wyświetlacza LED 0,3”: temperatura/godzina 
	 budzenia)
13.	Wyświetlacz LED 1,2”
14.	Włączanie / Wyłączanie / ustawianie budzika 1
15.	Włączanie/ Wyłączanie / ustawianie budzika 2
16.	Wyświetlacz LED 0,3”
17.	Komora baterii (z tyłu urządzenia)
18.	Głośnik
19.	Antena FM
20.	Przewód zasilający
21.	Czujnik temperatury (wewnętrznej)
22.	Tabliczka znamionowa (z tyłu urządzenia)
23.	RESET



PODŁĄCZANIE ZASILANIA
Podłącz przewód zasilający do gniazdka ściennego. Niniejsze 
urządzenie wyposażono w baterię podtrzymującą pamięć. Jest to 
bateria litowa typu 3V CR2032 (opcjonalna). Baterię należy umieścić 
w komorze baterii, upewniając się, że jest zorientowana zgodnie z 
oznaczeniem bieguna dodatniego i ujemnego (+ i -), znajdującym 
się w komorze baterii. W razie braku zasilania sieciowego, zegar 
przełączy się na zasilanie z baterii, dzięki czemu podtrzymane 
zostanie odmierzanie czasu i pamięć timera. Po przywróceniu zasilania 
urządzenie przełączy się na zasilanie sieciowe.

PIERWSZE KROKI
Po podłączeniu zasilania naciśnij przycisk Reset (23), znajdujący się z 
tyłu urządzenia.
-	 Wyświetlacz rozświetli się na 2 sekundy, po czym uruchomiony 
	 zostanie tryb zwykły.

1.	RĘCZNE USTAWIANIE CZASU I KALENDARZA
A.	Ustawianie czasu i kalendarza – w trybie zwykłym naciśnij przycisk 
	 Ustawiania zegara (10) i przytrzymaj go przez ponad 2 sekundy, 
	 aby uruchomić tryb ustawień. Następnie naciśnij przycisk Ustawień 
	 zegara (10), aby przełączać kolejne opcje ustawień, według 
	 poniższego schematu:

Tryb zwykły → Rok → Miesiąc → Dzień → 12/24 godz. → Godzina 
RTC → Minuty RTC → Tryb zwykły

Wyświetlacz LED 1,2”

Wyświetlacz LED 0,3”

Wskaźnik czasu

Wskaźnik czasu

Wskaźnik MHz
Wskaźnik budzika 2

Wskaźnik budzika 2

Wskaźnik godzin popołudniowych
Wskaźnik trybu czuwania

Wskaźnik budzika 1

Wskaźnik godzin popołudniowych
Wskaźnik budzika 1



Czynności (podczas konfiguracji):
-	 Naciśnij przycisk «/Strojenie-/Rok/Dzień (7), aby zmienić wartość 
	 (wstecz).
-	 Naciśnij przycisk »/Strojenie+/Czas letni (9), aby przestawić wartość 
	 (do przodu).
-	 Przytrzymaj przycisk « lub », aby uruchomić płynną zmianę wartości.

B.	Ustawianie budzika 1 i budzika 2 – naciśnij przycisk Ustawiania 
	 budzika (14/15), gdy urządzenie pracuje w trybie zwykłym, a 
	 następnie przytrzymaj przycisk przez ponad 2 sekundy, aby 
	 uruchomić tryb ustawiania budzika. Następnie naciskaj przycisk 
	 Ustawiania budzika (14/15), aby zmieniać tryb ustawień, według 
	 poniższej kolejności:

Tryb zwykły → Godzina budzika 1 → Minuty budzika 1 → Budzenie w 
dni robocze: budzik 1 → Alarm budzika 1: budzenie radiem → Głośność 
radia budzika 1 → Tryb zwykły

Tryb zwykły → Godzina budzika 2 → Minuty budzika 2 → Budzenie w 
dni robocze: budzik 2 → Alarm budzika 2: budzenie radiem → Głośność 
radia budzika 2 → Tryb zwykły

Wybór trybu dni tygodnia budzika: 
1-5: Od poniedziałku do piątku
1-7: Codziennie
6-7: Sobota i niedziela 
1-1: Pojedynczy dzień

Czynności (podczas konfiguracji):
-	 Naciśnij przycisk «/Strojenie-/Rok/Dzień (7), aby zmienić wartość 
	 (wstecz).
-	 Naciśnij przycisk »/Strojenie+/Czas letni (9), aby przestawić wartość 
	 (do przodu).
-	 Przytrzymaj przycisk « lub », aby uruchomić płynną zmianę wartości.

2.	WŁĄCZANIE/WYŁĄCZANIE SYGNALIZACJI BUDZIKA
	 Naciśnij przycisk Pamięć / Pamięć (w górę) / Włączanie/wyłączanie 
	 podświetlenia ekranu (8), aby przejść do trybu automatycznego 
	 wyłączenia. Spowoduje to automatyczne włączenie ekranu budzika.



	 Naciśnij przycisk Włączenia/wyłączenia/ustawianie budzika 1 (14), 
	 aby włączyć lub wyłączyć funkcję sygnalizacji budzika.
	 Naciśnij przycisk Włączenia/wyłączenia/ustawianie budzika 2 (15), 
	 aby włączyć lub wyłączyć funkcję sygnalizacji budzika.

3.	DŁUGOŚĆ DŹWIĘKU BUDZIKA I FUNKCJA DRZEMKI
	 Długość dźwięku budzika – sygnał dźwiękowy lub radio, 
	 uruchamiane jako budzik, emitują dźwięk przez 30 minut, jeśli nie 
	 naciśniesz żadnego przycisku. Po tym czasie dźwięk budzika 
	 wyłączy się i uruchomi kolejnego dnia, dla którego ustawiono budzik.

Korzystanie z funkcji drzemki:
-	 Gdy budzik zostanie uruchomiony, naciśnij przycisk Drzemki (11), 
	 aby włączyć funkcję drzemki. Sygnał budzika: dźwiękowy lub radio, 
	 zostanie wyłączony.
-	 Interwał drzemki to 9 minut (bez uwzględnienia wartości 
	 sekundowych).
-	 Funkcja drzemki będzie działać do momentu naciśnięcia przycisku 
	 Włącz/wyłącz (5), umożliwiającego wyłączenie budzika dźwiękowego 
	 lub radiowego. Budzik wyłączy się automatycznie po 30 minutach.
-	 Naciśnij przycisk Pamięć / Pamięć (w górę) / Włączanie/wyłączanie 
	 podświetlenia ekranu (8), aby przejść do trybu automatycznego 
	 wyłączenia, automatycznie włączy się wyświetlacz budzika. Naciśnij 
	 przycisk Drzemka/Sleep (11), aby aktywować funkcję drzemki. 
	 Budzik dźwiękowy lub radiowy / wyświetlacz zostaną 
	 dezaktywowane.

4.	PRZEŁĄCZANIE WYŚWIETLACZA
	 Naciśnięcie przycisku «/Strojenie-/Rok/Dzień (7), w trybie zwykłym, 
	 umożliwia przełączenie wyświetlacza na tryb kalendarza (rok/
	 miesiąc/dzień). Po 5 sekundach na wyświetlaczu ponownie pojawi 
	 się czas. 
 

Wyświetlacz LED 1,2”

Wyświetlacz LED 1,2”

Wskazanie roku

Wskazanie miesiąca Wskazanie dnia



Słuchanie radia
Naciśnij przycisk zasilania, aby włączyć urządzenie. Za pomocą 
przycisku Strojenie+ lub Strojenie- wybierz żądaną stację FM. 
Naciśnięcie i przytrzymanie przycisku Strojenie+ lub Strojenie-, przez 
jedną sekundę, uruchomi tryb automatycznego wyszukiwania następnej 
stacji radiowej. Aby wyłączyć radio, ponownie naciśnij przycisk 
zasilania.

Zapisywanie / przywoływanie zapisanych stacji radiowych
Włącz urządzenie, naciskając włącznik.
Za pomocą przycisku Strojenie+ lub Strojenie- wybierz żądaną stację 
FM.
Naciśnij przycisk Pamięć/Pamięć+; na wyświetlaczu pojawi się 
migające wskazanie „P01”.
Ponownie naciśnij przycisk Pamięć/Pamięć+, aby zapisać stację.
Aby zapisać kolejne stacje, powtarzaj kroki od 2 do 4.
W urządzeniu można zapamiętać 10 stacji FM.
Gdy miga wskazanie „P01 - P10”, naciśnij przycisk Strojenie+ lub 
Strojenie-, aby wybrać numer, pod którym chcesz zapisać stację. 
Aby przywołać zapisaną stację, naciśnij przycisk Pamięć/Pamięć+/
Pamięć- i wybierz numer zapisanej stacji.

Korzystanie z funkcji Sleep
Gdy słuchasz radia, naciśnij przycisk Drzemka / Sleep, aby uruchomić 
tryb Sleep. Dla funkcji Sleep możesz ustawić czas w zakresie od 90 do 
15 minut – wystarczy nacisnąć przycisk Drzemka / Sleep. Urządzenie 
wyłączy się automatycznie po upłynięciu wybranego czasu.

Funkcja odliczania czasu
Gdy wyłączone jest radio, naciśnij przycisk Licznika czasu (2), aby 
uruchomić tryb odliczania czasu. Tryb odliczania czasu będzie aktywny 
przez 5 sekund, w czasie których należy nacisnąć przycisk Licznika 
czasu (2), aby zmienić wartość licznika: w zakresie od 90 do 10 minut.
Dźwięk budzika będzie emitowany przez 30 minut, a następnie wyłączy 
się automatycznie.
Aby wcześniej wyłączyć dźwięk budzika, naciśnij przycisk Zasilania (5).
Gdy emitowany jest dźwięk budzika, przycisk Licznika czasu (2) nie 
działa.
Aby wyłączyć funkcję odliczania czasu, naciśnij przycisk Zasilania (5).



SPECYFIKACJA
Zakres częstotliwości: 	 FM 87,5 – 108 MHz
Bateria podtrzymująca pamięć: 3 V (bateria litowa CR2032 x 1)
Zasilanie: 	 prąd zmienny 230 V, 50 Hz

RESETOWANIE
-	 Przycisk resetowania znajduje się z tyłu urządzenia. Po każdej 
	 wymianie baterii, lub gdy urządzenie działa niepoprawnie, naciśnij 
	 przycisk za pomocą długopisu. Spowoduje to przywrócenie ustawień 
	 domyślnych i skasowanie zapisanych danych (ustawienia zegara i 
	 budzika).

Uwaga:
-	 Aby zapewnić dobrą jakość odbioru fal radiowych, upewnij się, że 
	 antena FM jest rozłożona.

Czas letni – naciśnij przycisk »/Strojenie+/Czas letni i przytrzymaj go 
przez 3 sekundy, aby włączyć lub wyłączyć funkcję czasu letniego. 
(Przesuwanie o jedną godzinę czasu obowiązującego w okresie letnim 
i zimowym).
 

OSTRZEŻENIE

1.	 Nie ustawiać na urządzeniu nieosłoniętych źródeł ognia, takich jak 
	 palące się świece.
2.	 Nie umieszczać urządzenia w zabudowanych szafkach lub półkach, 
	 które uniemożliwiają odpowiednią wentylację urządzenia. 
3.	 Wtyczka zasilająca umożliwia całkowite odłączenie urządzenia od 
	 prądu, dlatego powinna być łatwo dostępna.
4.	 Nie należy ograniczać wentylacji urządzenia, poprzez zakrywanie 
	 otworów wentylacyjnych, takimi przedmiotami jak: gazety, obrusy, 
	 zasłony, itp.
5.	 Urządzenie należy chronić przed zalaniem lub zachlapaniem i nie 
	 należy ustawiać na nim pojemników z płynami, takich jak wazony.
6.	 Nie podłączaj anteny FM do anteny zewnętrznej.
7.	 Urządzenie należy chronić przed bezpośrednim nasłonecznieniem 
	 lub bardzo wysoką albo niską temperaturą, wilgocią, wstrząsami; 
	 nie należy umieszczać go w pomieszczeniach silnie zapylonych.
8.	 Do czyszczenia powierzchni urządzenia nie używaj środków 



	 ścierających, benzenu, rozpuszczalnika, itp. Do czyszczenia używaj 
	 miękkiej ściereczki, zwilżonej łagodnym roztworem detergentu i 
	 wody.
9.	 Przez otwory wentylacyjne urządzenia nie należy wkładać drutu, 
	 spinaczy ani podobnych przedmiotów.
10.	Wyłącznie do użytku w pomieszczeniach.
11.	Jeżeli przewód zewnętrzny jest uszkodzony, w celu zachowania 
	 bezpieczeństwa należy oddać urządzenie do naprawy, przekazując 
	 je producentowi lub serwisowi technicznemu, bądź innemu 
	 wyspecjalizowanemu zakładowi.

OSTROŻNIE

Włożenie baterii w niewłaściwy sposób może spowodować eksplozję. 
Baterię należy wymienić na taką samą lub równorzędną.
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